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BInndede Digte.





Viirr og Sang.

I.

^  Foraarets T id , i den gyldne T id , 
N aar Nattergalene synge,
N aar Skoven er gron og Luften blid, 
N aar Roserne sig forynge.

D a  skyde Rankerne frem af M uld 
O g  dcekke de lyse Hoie,
D a  drikke de I ld  af S o lens Guld 
O g  Lcengsel a f Jom fruens O ie.

Af Elskovs A ttraa, der svulmer i Lon,. 
Af S o lens glimrende S tra a le r  
Fodes den V iin, der blinker skion 
Jgiennem D ruernes Skaaler.

I  Hostens T id , naar Rosernes Kind 
E r bleg og Ncetterne lange,
N aar bort fra Skoven den kolde Vind 
H ar jaget Fuglenes S ange,
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D a  rive de D ruen fra Rankens Bryst 
O g  presse dens Blod, det rode,
F o r a f dens I ld  deres drcebte Lyst 
Endnu engang at gienfode.

D a  simmer ind den unge V iin 
I  Sm erte dybt under Jorden,
M ens Sneen breder sit hvide Liin 
O g  Bolgen stivner i Fiorden.

M en i Foraarets T id , naar S o lens I ld  
Kalder Rankerne frem af M ulde,
D a  vaagner den op, da flammer den vild, 
S om  tilbage i D ruen den skulde.

Lad da dens glodende Lcengselsild 
I  gyldne Bcegere stromme,
O g  tommer dem, I ,  som trcenge til 
A t fornye de blegnende Dromme!

II.

N aar Luften er blid og Skoven gron, 
N aar Fuglenes Stemme klinger,
D a  soetter M usen, kicerlig og flisn, 
S in  gyldne R ing paa min Finger.



D a  trykker et Kys hun paa min M und 
O g  aander sin Lcengsels Luer 
D ybt i min Sicel; fra denne S tu n d  
S p ire  Sangenes D ruer.

D e hvile saa dybt og helligt giemt,
Som  Rosen, min Elskerinde
G av mig engang; de er siet ikke glemt
Fordi Folket ei kan dem finde.

N aar Sorgernes Host har lagt sin H aand, 
D en kolde, over mit Hierte,
D a^brydes de uuge D ruers  B aand ,
D a  falde de a f med Sm erte.

M en S an g en s V iin , med den liflige D uft, 
D en flumrer end til ad Aare,
T il Skoven gronnes ved Fdraarets Luft 
O g  ved Skyens forfriskende T aare .

D a  vcekkes igien den slumrende Aand 
Af V aarens Blomster og S v a le r,
O g  lcrnges og glsder og bryder sit B aand 
O g  sprudler i Rhytmens Pokaler.



Vintersang.

^ v o r  bliver du af, du deilige V a a r?
0  kom dog snart,
Lad mig ei vente saa lcenge!
M ed glindsende Riimfrost Skoven staaer, 
F ra  Taget klart

i

1  Luften Jistapperne hcenge.
Jeg  fryser herinde, det er saa koldt,
D et har du forvoldt,
H vi bliver du borte saa lcenge?

O  skynd dig og kom, du deilige V aar! 
B ring  Fugle med,
Lad dem i Trceerne synge.
Lad Roser og Lilier, hvor jeg gaaer 
F ra  S ted  til S ted ,
Sm ukt blomstre foran mig i Klynge.
Jeg  lcrnges, jeg lcenges! Jeg  bliver ei glad 
For Blomst og Blad 
Udspringe og Fuglene synge.
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H vor bliver du af, o Kiarlighed lod?
0  kom dog snart!
Lad mig ei vente saa la  
Bleg bliver min K ind, s
1  D iet klart
Af Langsel sig Taarerne 
M it Hierte fryser, det e 
D et har du forvoldt,
H vi bliver du borte saa



P a a  hendes Fodselsdag.

^ e g  en Digterkrands dig fletter 
Af de lette Sommerskyer,
S om  i stierneklare Noetter 
Svceve over Horizonten;
S noer den trindt omkring din Pande, 
O m  de msrke Lokkers B slge,
S om  naar paa de stille Vande 
Skummet snoer sig om en Lilie. 
Dristigt op min Arm jeg strcekker 
T il de skisnne, hsie S tie rner,
O g  til Krandsen jeg dig rcekker 
Elskte! dem som D iam anter.
O m  din Skulders hvide B uer 
Hcenger jeg et S ls r ,  der vcrvet 
E r  af M aanens rene Luer 
O g  ispromgt med D uggens Perler. 
For din Fod et Teppe breder 
Jeg  af alle Jo rdens Blomster, 
Kna'lende paa det tilbeder 
Jeg  din Skisnheds hsie Guddom.
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At vi altid da maae folges,
K an ei undre dig, min Elsite;
T hi naar Himmels, Jo rd s  og Bolges 
Herlighed hos dig er samlet,
Skulde jeg  da i den ode 
Verden, hvor med Skionhedslivet 
Al m in  Lyst forsvandt og dode, 
Vandre glcedelos tilbage?

-oSWWo



E n N a t  i Skoven

A o m  M aria ! lad os hvile 
Ved den hugne Marmorsteen, 
H er, hvor Blomstersneen falder 
Ned fra Mandeltrceets Green.

H er, hvor Natten sagte folder 
Ud sit stiernesmykte S ls r ,
O g  sin Lomgsels lyse T aare  
P a a  vort Elflovstempel firser.

Mcerker dn, hvor. hendes Aande 
B slger blid og sommervarm? 
N atten, det er min Gudinde, 
Jeg  er fsdt ved hendes B arm !

H orer du, hvor Kilden grceder 
Eensomt i sin dunkle V ra a ?  
S eer du, hvor dens lyse Bslge 
Lomges imod Himlens B la a ?



Moerker du, hvor Sommerluften 
Bcerer Sukke i sin Favn,
O g  hvor M andeltræet dufter 
O m  en S o rg , som ei har N av n ?

H orer du, hvor Fuglen vaager 
M ed det tonerige Bryst,
For at blande sine Klager 
M ed N aturens store Rost?

O g paa H avet hist derude 
Hver en Bolge har sig lag t; 
Dcrmpet er dets Kamp af Lcrngsels, 
Af E rindrings stille M agt.

S lyng  din Arm omkring min Nakke, 
H viil dit Hoved til min K ind!
Jeg  sial tolke dig den A ttraa,
Som  behersker nu dit S in d .

Jeg  sial tolke dig den Sm erte,
S om  i N attens Taushed boer,
O g til et beflcegtet Hierte 
Taler hsit foruden O rd .

Veed du det, i fordums D age 
Boede der i Kildens Voeld



G i Naiade, fim og yndig, 
Hendes Liv var Bolgens Sicel.

Veed du det, i fordums D age 
Titted frem bag Trceets B lad 
M ed et mildt, nysgierrigt V ie 
E n  D ryade, ung og glad.

O g  den lette Volge trykked 
Ilende, med flygtig Lyst,
Tusind K ys paa Havgudindens 
Friste M und og hvide Bryst.

M en de hoie G uders Lykke 
Blomstrede ved S tie rn ers  Skin 
Mellem Skyerne deroppe 
P a a  Olympusbiergets T ind.

D a  var Tanken hsi og dristig, 
D a  var Livet Harpeklang,
D a  formceled Himlens S a le  
S ig  med Jordens Blomstervang.

M en en Nattevind beaanded 
D a  N aturens varme Sicrl,
O g  en Dunkelhed sig lagde 
O ver S o lens Straalevcrld.



F ra  de Dodeliges Hierte,
D er var bleven koldt og dodt, 
M srket steg og skiulte Alt, hvad 
Poesien havde fsdt.

Tom blev Him lens hoie Hvcelving, 
Tom blev H avets dybe H al,
T a u s  hver Kilde blev i D alen , 
T au s  blev Skovens stille S a l.

O g  de Dsdelige troede,
At forbi var G uders M ag t,
At igien de kunde slutte 
N u en ny og anden P a g t.

O  de D aare r! og de troe det.
O g  de vandre blinde om;
Vide ei, a t hvor de komme,
D er er G uders Helligdom.

Thi de stiule sig, de Hoie,
For et koldt, vanhelligt Blik; 
D erfor og den sieldne Gave 
Dem at skue, F aa kun fik.

M en M aria ! see, naar Tvende, 
Elskovsglsdende, som vi,



Vandre med vort S a v n s , vor Lcrngsels 
Rige S kat a f  Poesie,

D a  maa al N aturens lcenges,
Sukke inderligt, som vi,
Denne M ag t har vore Siceles .
Rige Skat af Poesie.

F ra  vort H iertes Dyb sig breder 
D a  et dunkelt Veemodsflsr 
O ver Enge, over H sie,
O ver Skove, over S oer.

O g  bag det vi see dem vandre. 
Guderne, som ei forsvandt.
M en som stiule sig for den der 
Ikke Elstovstemplet fandt.

Skabningen omkring os taler 
M ed en R sst, som vi forstaae, 
O g  den vidner hvil og helligt: 
Guderne kan ei forgaae.

Nei, de leve! H srer Sukket 
D u  fra Kildens stille M s ?
J a ,  de leve! Mcerker Klagen 
D u  fra Nympherne i S o ?
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S eer du T aaren  langsomt trille 
Ned fra N attens D lelaag?
For den svundne T id Gudinden 
Groeder, —  men hun lever dog.

S eer du Stiernen hist, der stuer 
T il vor Elstovsflamme m ild?
S eer du M a rs , den kioekke A ngling? 
S eer du Venusblikkets I l d ?

Kom M a ria !  fyld Pokalen!
Byde vil jeg nu til Gioest 
Guder og Gudinder, alle 
T il en lsnlig Elstovs fest.

Himlen stal de ei forlade,
For at straale om mit B ord ;
T hi naar du og jeg er sammen,
D a  er Himmelen paa Jo rd !

oSWTo
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R o s e n

^ a n  du huske det, M aria !
D a  vi gik i Skoven ene?
M aanen hcengte som en Lampe 
H sit iblandt de dunkle Grene.

K an du huste det, M aria !
D a  vi stod paa H sien stille,
Lytted drvmmende til Fuglens 
Blode, elstovsfulde T rille?

D a  du bsied dig til Rosen,
S elv  en Rose, fiin og yndig,
G av mig den og spurgte, om jeg 
V ar i Blomstersproget kyndig?

N u er Rosen bleg, og ingen 
Farve meer dens Blad indhyller;
O g  endnu dog — knap du troer det 
H vor vidunderligt den tryller.
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N aar jeg stirrer paa det visne 
M inde om de lyse Noetter, 
M ens dit Billede, M a ria !
Jeg  i Tanken for mig scetter:

D a  faaer Blomsten Liv og Farve, 
N aar ret levende jeg toenker,
O g  som fordum a f sit Boeger 
D uftens Sodme den mig stienker.

D a  forvandler til en kolig 
Skov sig flur mit stille Kammer, 
O g  min Lampes matte S tra a le  
Bliver M aanens gyldne Flammer.

O g  d it  Billed og m in  Tanke, 
— Selv jeg sidder ganske rolig 
G isre nu den gamle V andring 
R undt i N attergalens Bolig.

O g  de staae, som vi hiin Aften, 
D a  paa Rosenhoien stille,
Lytte drommende til Fuglens 
Blode, elstovsfulde Trille.

Atter kan jeg da din blide, 
Svoermeriste Stemme hore.

L"-°
V
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O g jeg skriver ned de Tanker, 
S om  den hvisker i mit O re.

Denne K rast har Rosen, denne 
Tryllem agt, som aldrig svigter — 
J a ,  selv nu , jeg troer at skrive. 
E r  det dog kun den, der digter.

O Tr>

i
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F a r v e l .

f a r v e l !  nu maa vi stilles ad,
M aria !  Jeg  stal drage 
Alene til den sierne S ta d ,
D u  bliver her tilbage.
T ag mit Farvel for sidste G ang 
I  Tonerne, de lette —
Skisndt du vel sagtens snart min S a n g  
V il som mig selv forgiette.

D et var paa S angens dybe S s  
D u  husker nok, jeg ncermed 
M ig  til dit H iertes stille D e,
Som  P han tasus besticermed.
M in  Elstov seiled frem i Hast 
P a a  Rhytmens B slger gynget.
M ed hvide S e il, og Toug og M ast 
Af Roser tcet omstynget.

D et er paa S angens dybe S s  
At nu min Elstov sierner
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S ig  fra dit H iertes stille D e 
O g  dine O ines S tierner.
O g  langsomt, henad Bolgens Speil,
D en ud paa Dybet svommer,
M ens Sorgen  i de sorte S e il 
T a u s  hviler sig og drommer.

Hvorhen den gaaer?  —  Jeg  veed det ei, 
O g  selv den veed det ikke;
D en styrer kun sin tunge Vei 
Langtbort fra dine Blikke.
S to r t  er det ode Verdenshav,
O g  dyb er Ankergrunden;
D en studer vel tilstdst en G rav 
O g  hviler sig paa Bunden.



M arias Dod.

I.

, , ^ s r  mig ud af dette msrke Kammer!
For mig ud! I  Aftensolens Flammer 
Rsdme kan endnu min blege Kind.
N aar jeg seer de solbestraalte H sie,
E r  det som mit trcette, trcette D ie 
Skuer dybt i Evigheden ind."

O g vi lagde hende ned den Hulde, 
Varsomt ned blandt Roser taarefulde. 
M ens den sierne Aftenklokke lsd.
Hendes Liv, som Blomstens, var uskyldigt, 
Derfor bredte Leiet blsdt og fyldigt 
Roserne ved deres S ssters D sd .



II.

Lceg dit Bryst til mit og lad mm Lcebe 
T il din M und , M a ria !  toet stg kloebe, 
H viil dit trcette Hoved i min H aand. 
N aar da D sden kommer, dig at rove 
M ed et K ys, sial han forgieves prsve 
P a a  a t lsse vore Lcebers B aand .

D a  sial han sin Svanevinge lcegge 
S om  et Brudeteppe om os begge,
O g  hans K ys jeg dele sial med dig. 
Ikke skilles sial vi, nei formoele 
M a a  da D sdens Engel vore Sicele; 
Fattigt Livet var, vor D sd  er rig.



IH.

S eer du Skyerne, de to, som glide 
Langsomt hen ad Himmelbuens S ide , 
Synkende i Aftenroden ned?
S aa d an  vilde jeg, M a ria l svomme 
M ed dig over Dieblikkets S trsm m e 
Hen mod Evighedens lyse B red.

S eer du Bierget med de hvide T inder?  
Afskedstaarer trille fra dets Kinder 
For det hyller sig i N attens S lo r . 
S a ad an  maa jeg eensom staae tilbage, 
O g  min tause G raad  er al den Klage 
Jeg  kan offre til dig, naar du doer.



H vorfor, Blomst! vil du dit Boeger lukke? 
H vorfor, Zephyr! doer du hen i Sukke? 
H vorfor, Kilde! risler du ei meer? 
Blomsten svared: med de lukte Klokker 
Smykker altid jeg en Sosters Lokker,
N aar for sidste G ang jeg hende seer.

Zephyr svared: varsom maa jeg voere.
T h i M a ria s  Sioel sial snart jeg boere 
Slum rende til Livets lyse B org.
Kilden svared: jeg har seet din T aare ,
O g  min muntre S a n g  sial ei dig saare, 
S tille  sial det voere om din S o rg .



D et var stille rundtom; M aanen seiled 
Eensom mellem Skyerne og speiled 
Sm ukt sit Billed i den blanke Kilde.
Fuglen sad med Hovedet bag Vinge, 
Vindens Stemmer horte op at klinge, 
Blomsten slumred; det var rundtom stille.

O g det lyned svagt bag Ostens H s ie ; 
M aanen skiulte sig, men S tie rners O ie 
Lyste over os som Fakkelskin.
D a  flsi D sden, som et Suk, med Mildhed 
O s  forbi, og giennem N attens Stilhed 
Gik M a ria s  Sicel i Himlen ind.

---- oAWAo
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F o r  o g  N u .

^ o r  var mit Bryst en Have 
M ed duftopfyldte Blomster, 
M ed S o e r, hvori Himlen 
S i t  Ansigts Klarhed speiled.

For var mit Bryst en Have 
M ed styggefulde Lunde,
D er hvcelvede sig over 
D e stiulte K ilders R islen.

M ed solbestraalte D age,
M ed sommervarme Ncetter, 
M ed S tie rners lyse Bceven 
O g  Foraarsvindes Luften.

O g  mine Tanker svommed 
P a a  Soerne som S v an e r; 
O g  mine Onsier flagred 
S om  Falke over Sletten.



M en Lovet faldt a f Lunden 
O g  Blomsterne de dode,
O g  Soerne blev torre 
O g  Ncetterne blev morke.

D a  flygted mine Glceder,
S om  S vaner imod Syden,
O g  mine O nsters Falke 
Blev O rne som forjog dem.

For var mit Bryst en H ave,
N u staaer der kun tilbage
Een Blomst — det er min Sm erte,
M en ak! den vorer frodig.

D ens Rodder er saa dybe,
At den kan ikke fceldes,
D en blomstrer lige villig 
Ved Sommer og ved V inter.

D ens D uft er disse D igte,
D er cengftelig sig hceve 
S om  T aager over Engen 
O g  svinder i det Fierne.



A n a rr g a s.

M o g t dig, smukke Bajadere!
For, A nangas vogt dit H ierte,
At han ikke listig planter
D er stn Blomst, som hedder Sm erte.
Vogt dig, smukke Bajadere!
Dobbelt farlig er hans Strceben 
N u , da legemlos han sniger 
S ig  usynlig over Lceben.
For, i gamle D age, red hau 
P a a  en S purv  igiennem Luften, 
M edens V aaren foran floi med 
Fuglesang og Blomsters D uften,
O g  omkring ham stionne Nymfer 
Let som Kildevældet dandsed. 
Elstovsgudens unge Hoved 
V ar med Lotusblomster krandset,
O g  i H aanden, i den lille,
B a r  sit Vaaben han, en Bue 
Snoet af Sukkerrorets S tange!,
D er er sod som Elstovs Lue.



Buestroengen var en Kioede,
O g  hvert Led en B i, ver saarer; 
Ak, som B iens B raad , saa bitter 
E r  en skuffet Elskovs T aarer!
M en i Koggeret, der hoengte 
O ver Skuldren, bar som P ile  
H an  fem Blomster, duftopfyldte, 
Deilige, som S u r ja 's  Sm ile. 
S aa d an  rustet, giennem Verden 
Floi han og sin Bue spcendte 
Im od hver, som ei sig vogtcd,
O g  som ikke Guden kiendte.
M en tilsidst, af Stolthed daaret, 
Ncermed han sig G anga 's  Kilder, 
H vor dens Bslge over Klipper 
Udaf S iv a s ' Lokker triller;
O g  mod Guden, mod den stcerke, 
H am , hvis Hovedhaar er Skyer, 
O g  hvis Arme naae fra Vesten 
T il hvor Morgenroden gryer, 
Voved han en P ii l  a t sende,
S a a  hans Bryst kom til at blsde. 
O g  de hvide Lotusblomster 
Blev i Floden farvet rode.
M en forbittret aabned S iv a s  
O iet, og et Lyn sig tcendtc



Af hans Blik, der Elstovsgudens 
Legeme til Aste broendte.
Ak, men Sicelen blev tilbage!
O g  nsynlig den sig sniger 
S om  en D rsm  iblandt de unge 
Uerfarne Hindupiger,
O g  i deres Bryst den planter 
Elstovs Troe, hvis F rugt er Sm erte 
D erfor vogt, o Vajadere!
For A nangas vogt dit Hierte!
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P aa Bierget.

K -et var en sildig Sommerqveld 
Jeg  hviilte paa Biergets S ide,
O g  horte Fossens tonende Vceld 
Udover S tenen glide.

D et synkende S o lhavs G lands var lagt 
O m  Klippernes sierne P ande,
O g  som et Speil for den gyldne P ra g t 
Laae de stille Bjergsoers Vande.

M en som jeg sad og lytted med Fryd 
T il Lurens klingende Tale,
D er kom fra Lien hoit og gav Lyd 
Jgiennem de dybe D ale.

O g  som jeg bsied mig uden O rd  
For N aturens mcegtige Aander,
D er hvile bundne i S y d  og Nord 
O g  efter Forlosning sig vaander;



O g som jeg hsrte Skovenes N ell, !
O g  Fossens klagende Bolger,
O g  hvert et S uk , der i Klippens Bryst 
Imellem M alm et sig delger:

Kom Professoren hastig ledende hen j
O g  gav mig sit Barom eter, i
O g  sagde: prev det nu selv, min Ven! i
Dette B ierg har vceret Salpeter.

!
!

D et er ganske vist, det er et Product >
Af en eller to E ruptioner; j
At det brander endnu, skiendt S tenen er lukt, !
K an D e hore paa disse Toner.

--------------------------------------------------
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En Fortaelling.

sad i Kaleschen; baade inde og ude 
V ar det bcelmork N at,
O g  ved Lygtens Skin giennem Vinduets Rude 
S aae  vi kun Christofsers blanke H at.
M en langsomt kiorte Vognen frem,
T hi der laae Snee paa Vei og S t i ,
O g  det knirked og knaged og jamred deri 
Alt som Hiulene rullede tungt sig frem.
Derinde var varmt af min brcendende Aande, 
Af mit H iertes fortærende Elflovsvaande;
Alle Blomster paa Vinduet smelted derved.
O g  jeg troer forsandt, at Isen , som 
Saalcenge havde hvilet siicermende om 
Hendes unge Bryst, den smeltede med,
O g at Kicerlighedsblomsten tillive kom.

- T hi mens saadan i Natten vi fremad kiorte. 
Blev det paa engang ganske lyst,
V i holdt ved en Bom, og udenfor horte 
Jeg  Bommandens sovnige, gnavne R ost;
O g da Skinnet af Lygten, som han bar,



I  Vognens M srke ttcengte sig ind,
Blev jeg ganske tydelig vaer,
At der var T aarer paa hendes Kind.
D a  jeg nu spurgte hende om,
S om  vi videre kisrte, hvoraf det kom 
At hun groed, og om Sorgen ei var tilfals,
T h i jeg vilde den kiobe, saa svared hun kun: 
„D er har du den!" —  og faldt om min H a ls , 
O g  lagde sine Lceber toet til min M und 
O g  kyssede mig saa tidt, den Sode,
Im en s  vi kiorte giennem G ranernes Lund,
S om  om hun vilde kysse mig tildode.
Hvordan vi kom hiem, det veed jeg ei;
T h i den hele, milelange Vei 
Trak sig sammen til et Oieblik kun.
O g  blev til eet eneste, saligt B lund."

S ee det fortalte han. S a ad an  a t kiore 
K an vcere underholdende nok;
M en en Andens Fortcelling derom at hore, 
N aar man selv er ikke a f S teen  og Stok,
E r  just ei saa ra rt —  dog enkin, lad saa voere 
H vad hed hun da, spurgte jeg, den Kicere?
O g  nu han noevned det N avn, hun bar.
M ig  dyrebart fremfor alle Navne,
Hendes, hvis unge Liv a t favne



M it H iertes lonligste A ttraa v a r;
Hendes Lcebers Blomst, hvorefter jeg har sukket, 
D en havde han i Natten plukket,
H an  havde hvilet sig med sin Kind 
T il hendes B arm , saa hvid og lind,
H an  havde kysset de speede Hcender,
Efter hvis Snee jeg torstig brcender —  
N aturligviis tog jeg strar min H a t,
Lukked Doren op og sagde G odnat,
O g  han var saa venlig og hoflig derved 
O g lyste mig ad Trapperne ned.
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A f s k e d

M y s  forsvandt mit H aab , det gik ned, 
S om  en S tierne sluktes det brat,
O g jeg ftaaer paa mit Fsdelands Bred, 
R undt omkring mig er dcemrende N at.

Hist i Morket der blinker et Skin ,
D et er B rudeblus, som blev tcendt,
For at lyse min Elstede ind 
T il en Lykke, jeg aldrig fik kienvt.

Lystigt skinner bag Skovene frem 
M in  Faders B org ; der er lyst,
T h i min Elstede forer han hiem 
For at hvile i N at ved hans Bryst.

Ved min Fod der en Liigsteen er sat. 
D er begrov min M oder de n y s ;
Jeg  vil bringe et kicrrligt Godnat 
O g  paa M arm oret trykke mit K ys.

T hi derude, hvor Havet er sort,
E r for Anker lagt den Fregat,



S om  fra Hjemmet skal fore mig bort 
M ed min S o rg  i den dcemrende N at.

D u , som under dit Hierte mig bar,
D u , som fostrede mig ved dit B ryst,
D u , hvis Kicerlighed loftet mig har 
Som  en Vinge i S o rg  og i Lyst!

D u , hvis Liv var en uafbrudt B on,
D u , med Fromhedens G lands i din Sicel, 
D u , som smiilte og grcrd med din S o n , 
D u , min elstede M oder, Farvel!

D u , mit Liv! som nu hviler dig varm 
Ved hans Bryst, der rev dig fra mit,
S ov  du sodt, sov ssdt i hans Arm,
D a  min Kicerlighed var dig for lidt.

N aar den klingende S to rm  bringer B ud 
O m  at Bolgen rsres paa S o ,
Vcer da lystig, min Faders B ru d !
T hi maastee er det mig, som stal doe.

T ro  kun ei, at jeg grceder fordi 
Jeg  stal flye min Hiemstavn saa b ra t; 
E i den elsker mig meer, og forbi 
V ar m in  Kicerlighed lcenge, Godnat!

D M A



Alt vet lufter; tag nu mig i Favn, 
D u  mit Skib med de skinnende Flag! 
Rolig skue jeg stal fra din S ta v n ,
At det svinder, mit Fcedrcnetag.

H vad mit Hierte foragter, fik S ted  
T il at boe paa min Faders B org, 
H vad jeg e ls k e r ,  det forer jeg med: 
M in  slumrende Hcevn og min S o rg .
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D  o d  e n

Lykkens S o n  med opreist P ande 
V andrer i de gyldne S a le ;  
Virakskyer rundtom blande 
D eres D uft med Folkets Tale.
N aar han harmfuld rynker B rynet, 
H ores Svcerd og Landse klinge, 
N aar han vinker, frem som Lynet 
Fare de mod Pandsrets R inge. 
N aar han smiler, Kampen tier, 
Gloedens muntre Melodier 
Flyve giennem H arpens Stroenge, 
G aae som Solglands over Enge, 
Slynge sig som Blomsterkrandse 
O m  hans S lo t, hvor P ig e r dandse. 
O , men just naar Glcedens Tone 
Jub ler hoiest ved hans Throne,
D er en Lyd, en sagte, svcever 
Giennem S a len , og han boever, 
H an , den Moegtige, derved;
T hi den hvisker: snart stal dette



Urofulde, trcette 
Hierte finde Fred.

S orgens B a rn  gaaer taus, med boret 
Hoved giennem Livet ene;
Tankefuld han vender D iet,
T ungt a f G raad , mod Veiens S tene. 
Folket for hans Ansigt flyer,
Skrcekket a f  de morke M iner,
Glcedens S o l bag dunkle Skyer 
Skiuler sig, naar frem han triner.
F ra  de klart oplyste S a le  
Lyder S a n g  og munter T a le ;
M en for S orgens dybe Sukke 
S ig  de gyldne D ore lukke.
O g  dens B a rn  maa ene gange 
Giennem Ncetterne de lange.
O , men frem af Morket bryder 
D a  et Dcemringsskicer; der lyder 
K lare, milde Fuglesange,
O g  de svceve til den bange 
Sicel som Harpetoner ned,
Hvifle sagte: snart stal dette 
Lcengselfulde, trcette 
Hierte finde Fred.
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Thorvaldfen.

N u  vandrer Rygtet sortklcedt bort fra N ord,
At bringe Bud til Tiberflodens Bolger.
O g  mange T aarer falder i dets S p o r,
O g  stille Tankers Sorgetog det folger.
M ed Flor om K ind, med Vandringsftav i H aand 
Frem Rygtet gaaer; —  for bar det rundt hans Hceder 
N u stal det bringe B udstab, a t hans Aand 
E r  lukket ind til Himmeriges Gloeder.

Frem Rygtet gaaer. D et standser ei sin Fod,
T hi lang er Vandringen; men bort det iler 
Langs Rhinen ned til Bierget, hvor i Blod 
S ig  Trostabs faldne Kongelove hviler.
D erfra mod S yd  —  mod S y d , til S taden , hvor 
H an s Hceders Vugge gik paa Marmorgcenger; 
Hvor hoit paa Klippen Kapitolet staaer:
D er standser Rygtet og hans Skiold ophomger.



D a  groeder Klippeblokken M arm ortaarer.
D et rorer dybt sig i C a rra ra s  Skisd,
D et sukker ud af S tenens dunkle A arer:
„H vo stal befrie os nu, n aar han er dod?"
O g  fra den store M esters ode Kammer,
H vor S tevet paa hans Meisel har sig lagt,
H vert Suk besvares a f en stille Jam m er 
F ra  Billeder, hvis Liv kun halv blev vakt.

M en Rygtet fremad gaaer. T il H ellas ' Lunde 
D et kommer seent i stierneklare N at.
T il Borgen hen, hvor store M inder blunde,
O p  til Akropolis det iler brat.
D er stirrer ned fra siunkne M ures Rester 
E n  Flok af Skygger i den dybe D a l;
D et er de svundne T iders stille Gicefter,
S om  atter samle sig i Skyers S a l .

O m  Klippen langsomt Musechoret svoever,
M ed G raad  paa K ind, med falmet Blomfterkrands; 
Apollo Lyren staaer, men Stroengen bcever 
S om  Dodssuk til G udinders Sorgedands.
T a u s  knceler V enus ved Kronions S ide,
O g  stiuler sine T aarer i hans Skiod,
M ens Amoriner smaa, med Vinger hvide,
H s it groede for den gamle M esters D od.



En stille Klage vandrer over Land,
F ra  Parthenon den ud til H avet trcenger;
D en gaaer fra D e til D e, fra S tra n d  til S tra n d , 
S aav id t som Olietrceets Green nedhcenger.
„Farvel, farvel! N u stiger Glemsels N at 
S n a r t  op igien, og stygger for vort M inde.
H an  vcekked os til Liv; a f ham forladt,
M a a  anden G ang de gamle Guder svinde."

M en Rygtet fremad gaaer. M ens Morgenstunden 
G aaer over O ssa  og Olympen op.
O g  jager N attens Skygger ud a f Lunden,
S taae r Sorgens B ud alt hsit paa S un ium s Top. 
D a  kommer der fra Dften Toner milde,
H vor Morgenblomsten stiger rod a f H av ,
F ra  Palæ stinas D a l, fra Kedrons Kilde,
F ra  Golgatha, fra Jesu Sm ertegrav.

S od t klinger det, liig Fuglesang i V aaren,
O m  evigt Liv, naar Doden er forbi;
O g Tonen stiger hsit, a f Vinden baaren,
O g Strcenges Lyd stg blander klart deri.
D et er G uds Engle, som paa H arper lege;
D e baaret har den christne Mester blid 
I  Himlen ind, nu vil de vederqvcege 
Ham  efter Livets Arbeid og dets S trid .



H vad fromt hans H aand i M arm or og i Leer 
T il H errens P r i i s  paa Jorden  her fremstilled, 
D et har fulgt med ham bort herfra, han seer 
D et hist igien, men ikke blot som Billed. -  - 
H oit kalder det, som Klokkers Lyd i Q veld, 
D et er G uds Engle smaa, der for ham qvcede 
„Kom ind! kom ind til os du tratte  Sicel! 
Kom ind til Himmeriges Ju leglade!" —

M en Rygtet vender sig igien mod Nord.
Hist stal det op, hvor evigt Sneen hviler 
P a a  Biergets Ryg, hvor Sagablomsten groer. 
D et flytter S taven  og afsted det iler.
Liig en Herakles har hans H ader sat 
S in  Grandse stg ved Verdensdelens Ende,
I  S y d  og Nord. T h i stal i S orgens N at 
Vesuv og Hekla hoit Liigfakler tande.

O g  deres rode B lu s  stal skinne ned,
O g  see hans hoie M oder eensomt grade.
Gud stienke hendes Hierte Trost og Fred!
D en S o n . dets bedste Stolthed var og G lade. 
Vel har hun Sonner fleer, men der vil gaae 
M an g l et Aarhundred, for hans Lige kommer, 
Saavist som T raerne med Frugter staae 
Kun een G ang i den yndefulde Sommer.



O g Rygtet vender hiem igien sin Fod.
Gud har lagt S o rg  paa Danm ark, paa vor M oder. 
M en Rygtet bringer B ud, at Sm ertens Rod 
H a r ogsaa skudt sin Blomst ved sierne Floder.
V ar det formeget, om Hver monne gaae 
I  Sorgedragt for ham, som for en B roder?
E n  S to r  er dod —  der fodes mange S m aa .
Gud har lagt S o rg  paa Danm ark, paa vor M oder.
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N o r g e .
Sang ved det nordijke Studcntermodc.

giceve Ungersvende,
Lytter til S angen !
Lad Eders Sioele vandre 
V alfart mod Nord.

D rag  frem i Eders M inde 
S ag n e t det gamle 
O m  Adelfteen, om O laf,
O m  Hakon J a r l .

D a  vil I  faae at hore,
Alt mens I  mindes,
Svcrrdgny og B uers Hviin og 
Skioldenes Klang.

D a  vil for Sioelens O ie 
S traalende stige 
V or hdie Fromdes Billed, 
Kcrmpen i Nord.



I  Skin af Nordlysflammer 
S ta a e r  han, den Gam le; 
Hvid om hans Is se  hvcelver 
Sneen sin Hielm.

E n  Kiortel gron a f G raner 
Steenbrynien dcekker,
S i t  Solvfliceg Fossen ruller 
O ver hans Bryst.

I  Skioldets M alm  er ristet 
Mcegtige N avne; 
Evighedsblomster gyldne 
Glimte derom.

D rag  frem i Eders M inde 
S agnet det unge:
D a  vil et andet Billed 
Mode J e r t  Blik.

Ung er den Gamle vorden;
O ver hans Pande
M  K rands a f Roser flyder
Rodmende frem.

*

Klang som af Morgenklokker 
Lyder omkring ham,



I  Haanden hoit han lofter 
Frihedens B lus.

T e  hoie Fielde glode 
Srcrrkt hvor det skinner,
D e hoie H ierter glode 
Stcerkere dog.

I  gicrve Ungersvende, 
Boegerne fylder!
H il Kam pen, som er baade 
Gammel og ung!



Faddersaug.

LTTcns Drengen leber om i Veir og Vind 
O g  river Huller paa stn Treic,
I  Hicmmct nddcr raus, med stille S in d ,
H an s  S en e r med der fromme O ie .
M ed brogel Silke vcever hun i Lad,
O g mens bun vcever Rosens rede. B lad ,

Selv bun i Len 
Blomstrer saa stien,

Som  Roi'en stin, med vndig Duften.

For hver en Blomst, som hun baldvrer smuk. 
E n  Tankeblomst a f  Knoppen springer.
O g mens hun modnes da i cerbar T ugt, 
Faaer bentcs Sicel fuldbaarne V inger.
T a  sedes Lcrngflen i der unge S in d ,
T a  redmer dobbelt smuk den friste K ind; 

Tankernes D uft 
S  riger i Luft,

I  H ienel er del inarr Skiceriommer.

Ved Vinduer staacr bun, for i Aftenens Vind 
T e  varme Kinders Gled ar svale,
T n  banker der, en Bciler trcrder ind :
.S k e n  Jom ftu  lvne ril min Tale.'"



O g  som hun lytter drsmmende dertil,
D et giennem Sioelen gaaer som Harpespil; 

Livspoesie 
Svcever forbi

Den unge Rose i Skioersommer.

O g  denne Klang a f Elskovs Harpespil,
D en toner end i Livets Aften;
D en lyder mildt naar O iet lukkes til 
O g  giver Qvindehiertet Kraften.
D en stille Lykke blomstrer stadig kun,
H vor Kicerlighed befrugter Sioelens G rund : 

D erfor hvert S a v n  
I  Q v i n d e n s  Favn 

T il Lyd af Elstovs Strcenge flumrer.

Lad M anden foerdes kun i Tankens S tr id , 
I  Tvivlens Kamp og svare Trcengsel;
I  Tankens F r e d  sig hviler Q vinden blid, 
I  Hiemmet hviler hendes Laengsel.
T il Lykke derfor, du i Vuggen der!
T il Lykke, G lut! at ingen D reng du er! 

J a ,  lille M oer!
T ro  vore O rd ,

O g  voer du glad, det er en D atter!
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L ae n g s e l.

M a  Livets Fader bod vor Aand at stige 
F ra  Himlen ned og kloede sig i Jo rd ,
G av han om Alt, hvad hist i Reenhed boer.
E t M inde den, som ingen T id stal vige.

E n  Lcengsel boer i H iertets tause Rige,
E n  aldrig stilt, som skildres ei med O rd ,
Veed ei sit M a a l; men ak! dens M ag t er stor. 
O g  evig med vor Rolighed vil krige.

D en er os noer i Fryd, som og i S m erte ;
D en lokker S m iil i Sorgen paa vor Loebe,
O g  klagende dens Rost i Gloeden klinger.

S a a  fylder den paa Livets D ag  vort H ierte, 
M en mod dets Aften, naar den d id  vil stroebe, 
D a  sproenger den vort Bryst med sine Vinger.



M a d o n n a .

I ^ u  M adonna! som med Sm erte 
Fsdte Verdens rige Hierte,
O g  med S o rg  og Suk det svobte 
O g  i T aare r B arnet doble,
O g  dit Blik lod frygtsom drage 
Fremad mod de tunge D age:
D u  M adonna ligner Sicrlen,
N aar med Frygt og bange Dvcrlen 
D en sin T r o  til Verden foder 
O g , mens M oderhjertet bloder, 
Beder G ud, han vil bevare 
Troen reen i Livets Fare.
D u  M adonna! som med stille 
H aaben saae mod Livets Kilde,
O g  med stcerk Fortrostning vidste, 
Jesu Gravsted skulde briste 
O g  din S o n  tilbage stige 
T il sin Faders lyse R ige:
Sicrlen ligner du, som rolig 
Skuer op mod H errens Bolig,



O g sin Haaben trofast scetter - 
T il den S eier, han forjcetter,
T il den Vished, a t a f Sorgen 
S tig er frem en nyfodt M orgen. 
I  sit H aab til Gud alene,
I  sin Seierslyst, den rene,
I  sin Frygt og bange Dvcelen 
Forend Proven, ligner Sicelen 
D ig  M adonna, som med Sm erte 
Fodte Verdens rige Hierte!



E l s k !
Ester F. Freiligrath.

elsk imens du elske kan!
O ,  elsi imens du elske m aa!
E n  T id der kommer, da du sial 
Alene mellem G rave stase.

S ee  til, a t i dit Hierte ei 
D u  drcrber Kærlighedens V aar, 
Saalcenge som et andet Bryst 
M ed Kicerlighed imod D ig  slaaer.

O , trost Enhver, som tillidsfuld 
H a r  lukket op for dig sin Sicel,
O g  gior ham glad saa tidt du kan, 
O g  siig ham ei et koldt Farvel.

O g  vogt D in  Tunge vel; thi snart 
E t bittert O rd  kan blive sagt.
O  G ud! det var ei ilde meent — 
M en ham har det dog Sm erte bragt.



O , elst imens du elste kan!
O , elst imens du elste maa! . 
E n  T id der kommer, da du stal 
Alene mellem Grave staae.

D a  knceler du ved G raven ned 
O g  stiuler taareblomdt dit Blik 
I  Kirkegaardens vaade Grces,
Fordi saa tidlig bort han gik;

O g  siger: O , sce til mig ned,
D er ved dit Gravsted grcrder seent; 
T ilgiv, a t jeg dig krcenket har —
O  G ud! det var ei ilde meent.

M en han kan ikke see dig meer,
O g  til dit Bryst han kommer ei; 
Den M und , der tidt dig kyssed, kan 
E i sige: Jeg  tilgiver dig.

H an  giorde det, han tilgav d ig ; 
M en mange T aarer har han kiendt 
For dig og for dit bittre O rd  —  
Dog tys, han hviler, han har endt!

O , elst imens du elste kan!
O , elst imens du elste m aa!
E n T id der kommer, da du stal 
Alene mellem Grave staae.
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For Spejlet.

M er, Forfængelighed er det ikke,
N aar jeg taus for Speilet stille staaer, 
O g , fordybet selv i mine Blikke, 
Drommer bort de smertefulde A ar.

O , jeg veed, a t rynket er min P ande 
O g  min Lcebes Varme duftet hen,
O g  jeg veed, at T idens dybe Vande 
B ringer ikke Roserne igien.

D et er ei om Kindens friste Rsdme,
E i om H aare ts gyldne Lok jeg seer.
D et er ei om Sm ilets milde Ssdm e,
Ak, jeg veed, at jeg har mistet meer.

Jeg  har mistet Tankens fromme Stilhed, 
Jeg  har mistet Sicelens Rosenvaar,
O g  mit H iertes elstovsfulde Mildhed 
H a r jeg mistet — jeg er kold og haard.



O m  det Tabte har jeg kun eet M inde, 
Ikke meer — det er mit eget B lik;
N aar jeg moder det, saa kan jeg finde 
D er igien, hvad i mit Liv forgik.

T hi mit O ie har endnu den samme 
M ilde G lands, som Hiertet mistet har, 
O g  mit Blik endnu den rene Flamme, 
Som  forlcengst i Tanken slukket var.

O g  naar lcrnge, drommende jeg scenker 
O iet i mit O ies Dybder ned.
E r  det, som Erindringen mig stienker 
For en S tund  at glemme, hvad jeg veed.

Nei, Forfængelighed er det ikke,
N aar jeg taus for Speilet stille ftaaer, 
O g , fordybet selv i mine Blikke, 
Drommer bort de smertefulde Aar.



J e s u  Fred.

K*er er S o rg  og Kamp paa Verdenshavet, 
Stcerke Storm e over Bolgen gaae,
O g  mit H aab mod Klipperne de slaae,
S a a  det bliver knust og dybt begravet. 
Tornekrandsen trykker om min P ande,
M ens jeg bange maa ved Bredden staae 
OZ med bitter Sm erte tcrnke paa 
Alt hvad der er drcebt a f disse Vande. 
Barndom slivets lysende E rindring,
O g  mit unge Hiertes Fred og Lyst,
O g  den kicekke Tillid i mit Bryst,
O g  min Hviles trostefulde Lindring —
Alt er mistet, alt er det beseiret;
O g  bag Bolgen hist, fiernt i det B laa , 
H vor min Fremtids gyldne S lo tte laae.
D er har tunge Skyer nu sig leiret.
Alt er tabt, hvad har jeg vel tilbage?
Ikkun Korsets Byrde paa min Skulder, 
S tr id  og S a v n  og Verdenslivets B ulder, 
O g  min S o rg  og trosteslose Klage.



M ine T aarer bort i Havet svinde,
O g  mit S uk , det bliver ikke h s r t ;
Hvorfor er jeg hid til Livet fort,
H vor der er kun Kamp og S o rg  a t vinde?

S a a  jeg tcenkte — da fornam jeg Toner, 
Stcerke, dcempede, som Orgelklang;
S s d t og kicerligt, som i Fuglesang,
Lod det om den evige Forsoner:
„D er er Fred i Verdens S tr id  at sinde, 
D er er Hvile for den trcette Sicel,
For den Torstige der er et Vceld,
S om  flal aldrig hore op at rinde.
N aar dig Livets S orger tungest falde,
O g  naar Korsets Vcegt dig boiet har, 
Tcrnk da paa, at der var E n , som bar 
Korsets tunge Byrde for os alle;
Tcenk da paa, a t der var E n , som lagde 
Verdens Synder paa sit Hoved ned;
Tcenk paa Je su s ; det var ham, der sagde: 
Jeg  vil give Eder af min Fred."
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Blodbogen.

M ed Cordova, ved Cordova,
I  Cypresfelundens Skygger 
S ta a e r  et Kcempetrce, hvori deil 
Vilde Turteldue bygger.

Stam m en gammel er og trssket, 
Mcerket dybt med seere R uner, 
Som  en dunkel Gaade ftaae de 
Under Bladenes P au luner.

N aar du gaaer en sildig Aften, 
M ens den fulde M aane hcever 
Lysende sig op af H avet, 
Giennem Skoven, og du bcever

Uvilkaarligt under Troeet,
Ved det dunkle B lad at stue, 
D er med blodig Farve skinner 
Underligt i M aanens Lue:



Kncel da ned ved S tam m ens Fsdder, 
T il M aria  beed et Ave,
O g  gaa stille giennem Skoven,
S om  du gik blandt Kirkens G rave.

Dette S ted  er vel saa helligt,
Som  de stumle Kirkebuer,
Thi her stuktes et uskyldigt 
O g  et kicerligt H iertes Luer.

I  Cordova, i Cordova 
Abdorrhaman staaer, den Gamle, 
H sit paa M inaretens Top, for 
Stjernetegnene at samle.

Om  hans Finger snoer sig Ringen, 
D en, hvorved del Lsste bindes,
I  sin H aand han holder S taven , 
Hvormed stiulte Skatte vindes.

O g .p a a  S tiernerne han stirrer, 
M ens forneden B snner lyde. 
Gransker ivrigt, den forborgne, 
Hemmelige Skrift at tyde.



T hi han troer, at Allah sirevet 
H a r  paa Him lens stolte Pande 
M ed sin Finger hver en S kat, der 
Skiules rundt i alle Lande.

O g  han elsier Morgenstierne«
K un fordi dens G lands ham minder 
O m  Demantens klare Funklen,
D er i Kongekronen skinner.

O g  han elsier S o lens Nedgang 
Under Bolgen, Aftenroden,
K un fordi dens Skicer kan lignes 
M ed Rubinens dunkle Blsden.

S tierne«  stiger, S tiernen  synker 
Atter ned bag Skyers Lag. 
Abdorrhaman staaer alene,
S tir re r  til den lyse D ag .

M en hans D atte r, men Za'ide, 
H un , som bringer til a t stromme 
Blodet hos hver maurisk Angling, 
H vor er hun?  T hi ei i Dromme



Hviler hun paa Silkepuden;
H un den sværmeriske, blide,
Skisnnest blandt Cordovas P iger —  
H vor er hun, hvor er Za'ide?

Ved Cordova, ved Cordova,
B landt Cypressens morke Skygger, 
S ta a e r  et Troe, et ungt, hvori den 
Vilde Turteldue bygger.

Allahs M aane ned fra Skyen 
P a a  Cypresselunden skinner.
M ed sin gyldne H aand den klapper 
Venligt Troeets lyse Kinder.

M ed sin gyldne H aand den klapper 
Abdorrhamans B a rn , Za'ide,
D er blandt friste Blomster hviler 
Ved den christne R idders S ide.

O g  hun taler til D on P ed ro : 
S iig  mig dog, hvor tor du vove, 
D u , en Christen, dig at ncerme 
T il Cordovas sorte Skove?



„Skimme Rose! Skionne Rose! 
S v a re r A lpujarras Kriger,
Jeg  dig elsier, og for Elskov 
Veed du, hver en Frygt bortviger."

S a a  du virkelig mig elsier?
„ J a  ved N attens lyse S tierne"
O g  du tcenker paa m ig? —  „ E r  du 
Fiern, er mine Tanker sierne."

O g du vil mig altid elske?
„ J a ,  selv under S a v n  og M sie ."  
O g  jeg sial din Hustru blive,
Boe hist paa dit S lo t det hvie?

„Boer du ikke alt, Za'ide!
I  mit Bryst bag Pandsrets B u e r; 
K an du spsrge da, om du sial 
Boe i Borgens stille S tu e r? "

Vel, D on P edro! Vel, D on Pedro! 
H s r  da nu, hvad jeg vil sige!
N aar i M orgen ned i Havet 
S o lens sidste S traa le r vige;



O g naar Aftnens rode Rose 
Blomstrer, mens den hvide svinder, 
G aaer min Fader, Abdorrhaman, 
O p  paa M inaretens T inder.

T hi han troer, a t Allah sirevet 
H a r  paa Himlens stolte P ande 
M ed sin Finger hver en S kat, der 
Skinkes rundt i alle Lande.

N aar til B on hver M aurer kaldes 
Hoil a f M inaretens S an g er,
N aar min Fader troer, jeg siumrer, 
Vent mig her da med en G anger.

„T y s , Za'ide! tys, Za'ide! 
R aslen  jeg bag Trceet hsrte." 
D et de vilde Turtelduer 
V a r, der sig i Lovet rorte.

Dog Farvel! Jeg  bort maa ile 
For de sidste S tierner svinde. 
At ei mine P iger, naar de 
V aagne, Leiet tomt sial finde.



O g stal sige til min Fader:
S ee , din D atte r er forsvundet!
V i har ssgt i Husets S a le ,
O g  har ikke hende fundet.

M en n aar Maurerfolket kaldes 
I  Moskeen ind til B on,
N aar min Fader troer, jeg stumrer, 
Vent, D on Pedro! her i Lou!

III.

I  Cordova, I  Cordova 
Abdorrhaman staaer, den Gamle,
H sit paa M inaretens Top, for 
Stjernetegnene at samle.

M en med skummelt O ie stirrer 
H an  fra T aarne t ned i Skoven 
Under M uren , og han cendser 
Ikke S tiernerne foroven.

Knytter voldsomt sine Hcender,
M ens han stamper haardt med Foden 
K larligt sees det af hans M iner, . 
At hans Hcevn er snart fnldmoden.



O g mens hsit en Rsst fra T aarnet 
Kalder M aurerne til B sn ,
O gsaa han, den Gamle, beder 
T il Propheten hist i Lon.

M en hans D atter, men Za'i'de; 
H vor er hun? —  F ra  Leiet stiger 
S ag te  hun og speider cengstligt, 
O m  de sove, hendes P iger.

In d  i Silkens mvrke Folder 
Hyller hun de fine Lemmer, 
Lytter saa igien, men ingen 
Rvst i Huset hun fornemmer.

O m  den smekkre M idie snoer hun 
Beltet med de dyre S tene,
O m  sin ranke H a ls  hun hcenger 
Kun en K rands af P erler rene.

M en om Hovedet, omkring de 
S orte  Lokkers G lands og D uften, 
In te t S lo r  Za'i'de slynger.
D e stal flagre frit i Luften.



S ag te  loser hun Sandalen  
Af de fine, speede Fsdder,
At hun ei a f Lyden robes,
Ved at gaae blandt Skovens Rsdder.

Nedad Trappen lydlost sirider 
Abdorrhamans unge D atter.
M en fra M inaretens Tinde

»

Lyder der en sagte Latter.

T a u s  hun gaaer igiennem Skoven, 
H orer Turtelduen klage;
N aa r det rasler mellem Lovet,
S eer hun angest sig tilbage.

Alt hun oiner Trceets lyse 
Lov, bestraalt a f S tiernens Blikke, 
O g  hun flyver giennem Skoven; 
M en D on Pedro er der ikke.

O g  mens M aan en s gyldne Finger 
Klapper venligt hendes Kinder, 
D er en Dolk i Morket blinker 
O g  i hendes Bryst forsvinder.



D rag  dit Svcerd og spor din G anger, 
G rib S tridsoren  ved din S ide!
J i l ,  D on Pedro! iil, D on Pedro!
For de myrde din Zaide.

S ee! han er der alt, men kun for 
Hendes sidste Blik at fange.
For at hore Dodens sidste 
Suk , det smertelige, lange.

O g  den siiulte M order flygter,
M edens M aurerpigens Blod 
Rinder ned i dunkle Strom m e 
O ver Trceets unge Rod.

M en den ncefte V aar, da nye 
Blade hvoelves over Stam m en,
Vidne de om Abdorrhamans 
Dattermord med blodig Flammen.

O g  fra den T id Maurerfolket 
N avn af „Blodets Troe" det fkienked, 
O g  fra den T id om Zaide 
S agnet er til Stam m en lcenket.



D erfor, naar du gaaer en Aften, 
M ens den fulde M aane haver 
Lysende sig op af H avet,
Giennem Skoven og du brever

Uvilkaarligt under Trcect,
Ved det dunkle B lad a t stue,
D er med blodig Farve stinner 
Underligt i M aanens Lue:

Kncel da ned ved Stam m ens Fodder 
T il M a ria  beed et Ave,
O g  gaa stille giennem Skoven,
Som  du gik blandt Kirkens Grave.
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Personerne.

Conrad.

Kunigunde, hans Moder. 

Marie, hans Brud. 
Herman, Vaabensmed. 
Anna.
Aacob
Henrik
En Krudesoend.
Kender og Konderpiger.



Fsrste <Act.
En S w e  i et Jcegerhuus. Paa Vceggcne hcenge Jagtredstaber, og

over Doren Hiortehorn.

Fsrfte Scene.
Henrik. Anna.

(Den Sidste ifocrd med at dcekke Bordet).

H e n r ik .
IA liv !  Lad mig hielpe dig a t glatte D ugen.

A n n a .
Aa nei vist ikke! det forstaaer du ei.
Kom blot med Blomsterne, du holder! G iv 
M ig Roser forst.

H e n r ik .
D er!

A n n a .

sial jeg kysse dig, hvor

Au! du stikker mig.o ^
H e n r ik .



A 11 n a.
Nei Tak! G iv mig blot Blomsterne! See dei, 
P a a  denne P la d s  Jom fru M arie  sidder;
D er stal de hvide Roser ligge, det . . .

H e n r i k .
Betyder, at hun stal staae B rud i M orgen.
E i sandt?

A n n a .
S ee , see! Jeg  troer alt du begynder 

At faae Forstand paa Bryllupsstik.
H e n r ik .

Jeg  maa
Vel see at skynde mig a t lcere noget 
T il v i  stal giftes.

A n n a .
A a, for den S a g s  Skyld,

S a a  kan du lcere meget inden den T id.
Lceg nu de rode Roser der ved S iden ,
H vor Conrad s id d e r . . .  nei, hvor du er klodset! 
D u  lcegger dem ved S iden  a f hinanden 
S om  et Geled Soldater. See vaa mig! 
S a a d a n  de ligge stal . . . hvad seer du paa?

H e n r ik .
D u  sagde jo, jeg skulde see paa dig.
D et gipr jeg nu ; nu seer jeg paa din M und, 
O g  tcenker paa hvor den er sod at kysse.



A n n a .
N aa, vcer nu ordentlig! Fy, skam dig noget!
G iv mig de andre Blomster; de stal ligge 
Ved B ordets Ende allesammen, hvor 
D en gamle Kunigunde har sin P la d s .
See saa! E r det nu ikke rigtig smukt?

Henrik.

J o ,  men der er een Blomst, som dog er langt,
Langt kionnere, end de, som her er samlet.
N aar den i Dugen kom . . .

A n n a .
H vas mener d u ?  

H e n r ik .
Jeg  mener dig!

(han kaster hende Dugen over Hovedet). 

A n n a.
M en Henrik dog! S lip  mig paa Dieblikket!
Jeg  bliver vred.

H e n r i  k.
J a ,  giv mig forst et KyS!

A n n  a.
Nei, siger jeg; nu faaer du ikke noget.

H e n  r i  k.
J a ,  ja ! saa ta er jeg det.



Anden Scene.
De Forrige. Iaeob.

J a c o b .
Ner, seer man det!

Jeg  troer, I  lege Blindebuk, I  to!
H a r  du ei andet a t bestille, Henrik?
N u er det M iddag a l t ,  og endnu har du 
E i varet hos de Spillem and, som sial 
I  M orgen Aften spille til vort G ilde.
N aa , Marsch afsted! N aar Conrad kommer hiem, 
H an  jager bort dig, om du saa sial rogte 
D it SErind forst i N attens M ulm  og Morke.

H e n r ik .
A a, han er ei saa streng.

J a c o b .
D et er han netop.

D et veed jeg bedst; thi jeg har la r t ham selv 
At passe sine P lig ter fra han var 
S a a  stor som saa.

H e n r ik .
J a  vist, det har I  jo 

M ig  alt berettet over hundred Gange.
(T il Anna).

Farvel, min Fcestemo! Gid det var til
V ort Bryllup nu jeg Spillem and bestilte!

(gaaer).



Tredie Scene.
De Forrige (uden Henrik).

J a c o b .
See her er V iin , og det en rigtig god,
Som  jeg i Kielderen har tappet selv.
N u tanker jeg, vi har dem snart tilbage.

A n n a .
D e t Skriftemaal har ogsaa varet lange.

J a c o b .
J a ,  du maa huske paa, a t der er langt 
H erfra til Klostret over Venusbierget.

A n n a .
O g  naar man saa tilmed har mange Synder 
At bare paa, saa gaaer det langsomt kun;
M en hiemad maa det gaae desmere let. M

J a c o b .
V ar det saa sart vel, Jom fru  N a sv iis , om 
M an  D agen for sit Bryllup havde en 
O g  anden lille S ynd , man kunde onste 
At lette Hiertet for?

A n n a .
Nei, G udbevares!

M en siig mig blot, hvem troer I  vel har fleest?
J a c o b .

Fleest S ynder?



A n n  a>
J a .

J a c o b .
H vor kan jeg vide det.

A n n a.
D a  tcenker jeg, at Conrad har de fleste.

J a c o b .
D u  tcenker, ja du tcenker . . . han, som jeg 
O pdraget har fra han var ganske lille,
O g  lcert at bruge baade Spyd og Bdsse,
O g  fulgt, mens han var D reng, bver S sn d ag  op 
I  Klosterkirken naar der lcestes Messe,
H an  skulde ha'e de fleste S ynder! Nei,
Jeg  tcenker snarere, din Jom fru  har 
Vel en og anden Skyld at bcere paa.
Jeg  ellers ei begriber, a t hun ikke
K an vcere gladere i S in d ;  thi hun
H a r G rund dertil. H un fattig var, og havde
E i Fader eller M oder meer, da hun
For to A ar siden kom i Huset her
H os hendes M orbro 'er, C onrads gamle Fader.
H an  og hans Hustru elsked hende snart
S om  deres eget B a rn , og fvr han dode
H an  lagde hendes Hcender i sin S v n s .
E r  det ei Lykke, maa jeg spvrge, for 
E n  fattig P ige , uden Slcegt og Venner,



At faae en M and , som C onrad? Ung han er,
O g  smuk, og kicek og rast trods nogen Jaeger,
O g  Greven holder a f ham, har ham sat 
T il Vogter over alle sine Skove;
J o ,  saadan Lod maa kaldes sielden Lykke.
M en derfor bor hun ogsaa siisnne paa det,
O g  see fornoiet ud og . . .

A n n  a.
T y s ,  de komme!

Jeg  horer dem paa Trappen alt derude.
J a c o b .

S a a  skynd dig da, lob ud og tag imod dem!
Jeg  gaaer kun langsomt, du har unge Been.

(Anna gaaer, og kommer ftrar iglen med de Andre).

Fierde Scene.
De Forrige. Knnigunve. Marie. Conrad.

J a c o b .
Velkommen hiem! G uds Fred jeg onster efter 
Den fromme Vandring Je r .

K u n i g u n d e .
Tak, gode Jacob!

, J a c o b .
T il Lykke og Velsignelse jeg onsker
J e r  ogsaa, Jom fru! og J e r  Husbond med.
Jeg  kalder ham J e r  Husbond alt, endstiondt



H an  egentlig i M orgen fsrst det bliver;
M en , som I  veed, n aar ret man snsier noget,
M an  tanker sig det ofte alt som sieet.

K u n i g u n d e .
Jeg  seer, du har alt dcekket for os, A nna!

M a r i e .
O g  pyntet smukt med Blomster . . . see dog, Conrad!

(hun rakker ham nogle Roser).
D er, tag dem dog! deel mine Roser med mig!

C o n r a d .
Behold dem selv! H vi rive altid I  
D e smukke Roser af?  T roer I ,  der kommer 
M eer Rosenduft i Livet ind, fordi 
I  fylde Eders S tu e r op dermed?

M a r i e ?
M en Herregud! Hvad har dog Blomsten giort d ig?

C o n r a d .
N aar jeg  i Skoven gaaer ved M orgengry 
O g  trasser paa min Vei en Rosenbusi,
E n  dunkelrsd, a f  Morgenduggen vadet,
S a a  kan jeg ogsaa glade mig derover.
Jeg  glader mig ved Blomstens vilde G lsden,
S om  ingen D ugg kan slukke, ved dens T orn ,
D er siiarmer som et Spyd det unge Liv,
O g  borer hvast sig i min Finger ind,
N aar jeg vil rsre den; men bryde Blomsten,



Det gior jeg aldrig, mindst naar den er Knop. 
Saalcenge den paa Stcenglen staaer, da stammer 
Hver Aare i dens B lad af Elstovsbrand;
E r  forft den brudt, saa stiotter jeg den ikke.
M en nok derom! H vor Solen brcendte hedt!
Jeg torstig er, bring mig et Bceger V iin.

(til M arie).
M arie! grceder du?  S a a  giv mig Rosen!
For dine T aare rs  Skyld jeg boerer den.
See paa mig! Grced nu ei, det stoemmer dig, 
O g  d e t  er Synd.

M a r i  e.
O , var der ingen storre,

D en kan jeg boere vel.

C o n r a d .
S iig  ikke det!

Hust paa, imorgen bliver jeg din H usbond, 
O g hvad dit er, stal ogsaa vcrre mit.
D in  Skionhed er det, som jeg elsker hos dig, 
Den er en Skat, der ene mig tilhorer,
O g som du ei maa forud odste bort.

K u n i g u n d e .
T ag kun af Bordet, Anna! V i har spiist 
T il M iddag alt. F ra  Kirken fulgte vi 
P a te r  Johannes ind i Klosteret.



H an gav os Fist og Brod og D ruer, som 
V ar modnet i hans egen lille Have.

M a r i e .
H vor Munkene i Klosteret deroppe
M aae leve smukt og godt! E i sandt, min M oder?
O m  Sommeren har hver sin egen H ave,
M ed mange Blomster i og sode F rug ter;
D er kan han sidde eensomt, uforstyrret 
I  Q veld, na ar Solen  gaaer bag Bierget ned,
O g  mindes fromt vor Frelser og hans Liv,
M ens Aftenklokken ringer over D alen.
Jeg  snsted tidt, jeg var i Kloster, M oder!

K u n i g u n d e .
J a  du har R et, mit B a rn ! B ag Klostrets M uur 
E r  Fred og Stilhed hos de fromme Munke,
O g  Freden er en S kat, heel vcerd at eie.
Dog, har du med dit eget Hierte Fred,
S a a  bliver hvert et H u u s, hvori du lever,
E t helligt S ted  for d ig ; trost dig med det.

C o  n r a d .
H vor vi dog er forstiellige, min M oder!
I  mig det gyser koldt, naar jeg mig ncermer 
D en skumle Klosterkirke med dens Buer.
D en er mig som en G rav , og naar jeg knceler, 
H a r  jeg en Folelse, som Loftets Hvalv 
S ig  vilde scenke over mig for evigt.



Id a g  jeg piintes meer, end nogensinde;
H vis ei M arie  havde vcrret, var jeg 
Vist lobet bort for Munken mig velsigned.
M en Solen skinned giennem Ruden ind;
D ens Lys faldt paa dit hvide Bryst, M arie! 
O g  giennem dine Fingre, som du folded,
S a a e  jeg, hvor Blodet skinned roscnrsdt,
J a  selv din blege Kind var farvet rod;
D a  var du smuk! da glemte jeg at gyse.
M en ellers . . . nei, sligt Liv mig huer ikke.

K u n i g u n  de.
D a  har j eg onsket tidt, at du var M unk.
D et stille Liv, den fromme S yslen  med 
D ig  selv i Tankens dybe Eensomhed,
H vorfra al verdslig Strceben er forviist,
O g  fremfor alting Bon ved D ag og N at 
Vist havde frelst dig for dig selv, min S o n !  
Jeg  mener for din vilde Lyst og Uro.

C o n r a d .
At jeg var M unk! Hvad siger du, min M oder?

K u n  i g u n  d e.
Jeg  intet Bedre veed at onske dig.

. C o n r a d .
! Jeg  skulde give S lip  paa Bierg og D al,

P a a  Skov og S o , paa Jægerhornets Gialden, 
! P a a  Bossens Knald og mine H undes Glam!



Jeg  skulde stille mig fra Livets Skionhed,
O g  mure ind mig, levende begraves!
Troer du mit Bryst blev hvcelvet, Stemmen stcerk, 
For Psalm cr bagved Alteret at synge?
Troer du, med Muskler flettet blev min Arm,
For som en M uldvarp hist i Klosterhaven 
At rode Jorden op med Skovl og S p ad e?
H vi raader du ei Ulveflokken, naar 
Ved Vintertid den tuder hsit af Hunger 
I  Skovens Dyb og samles om vort H u u s,
H vi raader du dem ei, at de stal stilles,
O g  ssge hver sin Ncering smukt i Fred,
S om  H uushund hos en B onde? J e g  en M unk!

K u n  ig u n d e .
B lot stille, Conrad! Voer dog ei saa vild!
T ro  mig, du kiender ei det Liv, du spotter.

C o n r a d .
Jeg  kiender ei det! S a a e  jeg ikke nys 
D e visne Munke snige sig forbi mig,
Blodlose Skygger liig, i Klosterhallen?
At leve hen sit Liv og alvrig elste,
D en Tanke blot kan faae mig til a t sticelve.
E r  det ei sandt, min B ru d ?

' M a r i e .
« Jeg  tcrnker at
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E n himmelst Kicerlighed dem fylder saa,
At ei den jordiste de agte stort.

C o n r a d .
M en Jorden har sit K rav ; den raaber hoit
Med tusind Stemmer til mig: du stal elste!
H a r I  da D ine, og kan ikke see?
H a r I  da D ren , og kan ikke hore?
Hvad brcender vel ved D ag i S o lens Flam m er?
E r det ei Elstovs Fryd? Hvad stenker stille
Ved N at med M aanens Lys sig i min Sicel?
E r det ei Elstovs S o rg  og S a v n ?  H vad troer
D u  vel, at Trce til Trce i Skoven hvisker,
N aar susende de rore deres Blade,
M ens mellem Lovet Nattergalen slaaer?
Selv dybt i Klippen, bag den haarde S teen ,
D er gloder Guldet rodt i Elstovs Flamme,
O g Bjergkrystaller under Loftet stirre
Med klare D ine til hinanden hen.
Om  Elstov taler Alt, Jo rd , H av og Himmel,
D en fylder a lt;  kun M unkens Bryst er ode,
H an  veed ei, hvad N aturen taler om.

«
N aar Aftensolen maler Himlen rod.
D a  folder han de magre Knokkelhcender,
O g  lukker D iet for det stcrrke Skicer.
N aar M aanen giennem Vinduet i hans Celle 
S in  hvide S traa le  over Gulvet kaster,



D a  reiser han sig fra sit haarde Leie;
M en han gaaer ei i H aven ud at lytte 
T il N attergalens S a n g ; han sniger taus 
S ig  med sin Bonnebog i Kirken hen.
D er knceler han paa Gulvets kolde Fliser,
O g  mumler frem en B o n ; naar den er endt, 
S a a  gaaer han atter i sin Celle ind,
O g  lcegger sig paa Leiet hen og sover.
Maastee tilsidst, n aar Doden alt staaer hos ham, 
O g  han det brustne Blik tilbage kaster 
P a a  Livet, som han nu Farvel stal sige,
M aastee han foler da, at han var dod 
Forlcengesiden alt, at nu hans V andring 
E r kun fra een G rav  over i en anden. —
O g du kan onste, M oder! jeg var M unk!

K u n i g u n d  e.
Letsindig er din Tale nu, som altid.
S a a  er ei M unkens Liv, som du det m aler;
O g  paa sin Dodsseng seer han ei tilbage,
H an s  Blik er fremad vendt mod Lyset, som 
F ra  Him lens P orte  strommer ham imode.
Gud stienke dig en Dod som hans, min S o n !

C o n r a d .
Nu  ja , lad Munken doe, som bedst han kan! 
M en vi vil leve, ikke sandt, M a rie?
Jm orgen stal vi trcede Brudedandsen



Med Klang og S p i l ,  saa selv den stille Skov 
Skal undre sig, og H iorten spidse A ren.
E r  Alt nu fcerdigt her til B ryllupsgildet?
E r  V iin  og D l fra Kicrldren hentet op?
E r  Brodet bag t, og D yret bragt herind?

J a c o b .
Alting er fcerdigt, som I  bod det, Herre!
Jeg  selv har tappet a f den bedste V iin,
D et samme Fad, som der blev drukket af 
T il Eders Faders Bryllup, den er god.
D et er dog underligt at tcenke paa.
D a  vidste ingen M and a f J e r  a t sige;
N u er I  Herre her, og Brudgom selv.
Ak, havde dog J e r  Fader levet blot 
Eet Aar endnu, og havt den Glcede, selv 
At see J e r  staae for Alteret som Brudgom ! 
M en H errens Villie flee! Jeg  takker ham, 
At han dog lader mig den D ag opleve. —  
N u sial jeg selv gaae ud og trcekke Skindet 
Af H iorten, I  har siudt; saa stort et D yr 
H a r jeg ei seet i mange Aar i Skoven.

C o n r a d .
J a  vist, det har en dygtig R yg; men vi 
Faae ogsaa M unde nok i Qveld a t mcette.

(til Anna)
E r Henrik kommen hiem fra Spillem anden,



O g kan han komme her imorgen Aften,
O g  spille til vor D a n d s?

A n n a.
H an  er ei kommen. 

J a c o b .
D et troer jeg nok, jeg jog ham nys afsted.
N aar man en Kicerest har, saa flytter Foden 
S ig  altid tungt, naar den stal bort fra Huset.
N u kommer han forst hiem engang i N at.

C o n r a d .
O g jeg gav B ud , han skulde gaae for D ag !
H vad stal det sige, hvorfor gik han ei?
H vi gior I  ikke, som jeg siger E der?

(til Jacob)
N aar det er morkt, stal. P orten  lukkes i,
H er kommer In g en  ind ved N attetid;
O g  gior han S to i, vil ind med M ag t, saa luk 
Kun Vinduet op og send et Skud derud.
D en D reng! Jeg  stal ham lcere til at lystre!

(Jacob gaaer.)

Femte Scene.
De Forrige (uden Jacob). 

K u n i g u n d  e.
M en Conrad, Conrad! styr dit vilde S ind !
Tcenk paa, du kommer fra G uds B ord ; forspild 
Ci Naaden, som er nylig stienket dig.



C o n r a d .
Hvad n u ?  E r det vel S y n d , at jeg vil lydes?

K u n i g u n d e .
Synd er det, Conrad! D agen for dit B ryllup, 
N aar mild og venlig just du skulde vcere.
At odsle med en S trom  a f  Vredesord,
Fordi en Svend har nolet med sit W rind .
H vor tidt har jeg ei sagt det, bedt dig bonligt, 
D u  skulde lcegge Tomme paa dig selv,
For S o rg  og S a v n  der fodes a f din Vildhed. 
M en In te t  frugtet h a r; vil du maaskee,
At mine gamle D ine stal sig fylde 
M ed T aarer fsrst, for jeg kan rore dig?

C o n r a d .
For vil jeg rive ud mit D ie selv,
For nogen Taare der i dit stal komme,
D u , som jeg elsker hoiere, end Alt!
O , tilgiv mig, hvis jeg har voldt dig S o rg ,
N u er jeg rolig jo ; see paa mig, M oder!

K u n i g u n d e .
J e g  sagtens kan tilgive dig, min S o n !
Jeg  elsker dig, du er mit Hierte ncer.
Gid aldrig blot den S tund  maa komme, da 
D u  angrende dig vender til dig selv.
O g  ei kan selv tilgive, hvad du giorde.
Engang i Livet kommer dog en Tid



For Alle, tidligt eller seent, hvori 
Enhver sin egen Jdroets Dommer bliver.
D a  stige frem igien de gamle M inder,
D e lcengst forglemte, som var unge dengang 
D u  selv var ung ; da faae de Rost paany,
O g  tale stundom bittre O rd  til Sioelen.
G ud styrke dig, naar engang d in  Tid kommer, 
M it kicere B arn ! je g  kan dig let tilgive.

C o n r a d .
D et er saa hedt herinde, hvorfor aabne 
I  ikke V induet? D og, maaskee det er 
K un mig, som Veien hid fra Klosteret 
O g  Vinen har giort hed; jeg vil gaae ud 
O g  hvile mig en S tu n d  i Skovens Skygge, 
O g  lade Vinden kole mig mit Ansigt.

(gaacr.)

Slette Scene.
De Forrige (uden Conrad). 

K u n i g u n d e .
Jeg  mcerker ogsaa, jeg er bleven modig.
Jeg  troer, jeg vil mig lidt paa Sengen loegge 
O g  hvile mig. E r  du ei troet, M arie?

M a r i e .
O  nei, min Fod er ikke troet.

K u n i g u n d e .
M en H iertet?



M it fromme B arn ! du T aarer har i D ie t;
E r  det for Roserne endnu du groeder?
Giv dig tilfreds! du kiender Conrad jo ;
H an  er som Skoven her, hvori han lever,
T id t msrk og vild, desvoerre det er sandt.
M en som de S letter, der i Skovens Tykning 
E r stundom skiult, hvor Troeerne sig stille,
O g  Solen stinner muntert giennem Lovet:
S a a  er hans S in d , det veed du, ogsaa lyst 
O g  muntert ofte; og , vil G u d , saa haaber 
Je g , naar du fsrst hans Hustru bleven er.
At meget stal forandres. D agligt Sam liv ,
O g  Fcellesstab i Sorger, som i Glceder 
K an virke meget; meest dit fromme S ind .

M a r i e .
Gud give det, min M oder! Bed for mig! 
Bed, at min Navne, at Jom fru M a ria  
V il see fra Himlen ned og styrke mig.

K u n i g u n d  e.
D et vil hun vist, saa sandt du elsker hende. 
M en ogsaa hos dig selv du K raft maa soge, 
E i altid give efter for din Svaghed 
O g  groede, som et Troe, der efter Regnen 
Ved minvste Vindftod ryster T aarer af sig. 
D en, som med kraftig Villie stroeber frem,
S taae r altid Himlen bi; stol du paa det!

(gaaer.)



Syvende Scene.
Marie. Anna.

M a r i e
(kaster sig gravende i Annas Arme).

0  A nna! hvor ulykkelig jeg er!
A n n a .

M en Jom fru  dog! hvad fattes E der?  hvi 
E r  I  bedrovet Dagen for J e r t  B ryllup?
N u skulde just I  vcere riglig glad.
1  faaer en Brudgom jo , saa ung og smuk. 
H vad vil I  meer?

M a r ie .

O  ncevn ham ikke. Anna! 
D u  er den eneste, til hvem jeg kan 
O m  T rsft mig vende i min bittre N od ;
D u  var mig altid som en kicerlig Soster 
F ra  jeg min M oder misted og kom hid.
Jeg  har jo In g en  uden dig, til hvem 
Jeg  kan betroe min S o rg ;  thi Conrads Moder 
H un  er vel from og god, men hun er streng, 
H un  vil, man sial med K raft sin P lig t opfylde, 
O g  jeg er svag, jeg kan, jeg kan det ikke.
Jeg  baaret har ved D ag  og N at alt lcenge 
M in  S o rg  i Sicelen taus og intet sagt;
M en, som en falden Q vinde, der maa under



S i t  Hierte boere siiult sin Brodes P a n t,
S a a  har jeg siioelvet angst for hver en Time,
D er bragte mig min Skiebne mere noer.
N u er mig Sorgens B arn  i Sioelen voret;
Jeg  kan ei tie loenger, tor ei tale . . .
O  Anna, Anna! siig, hvad stal jeg giore?

A n n  a.
Hvad fattes Eder d a ?  Betro mig det!
S iig , elsker I  J e r  Brudgom ei?

M  a r i e .
Nei, nei!

Jeg  kan det ei, jeg har ham aldrig elsiet!
O g  hvis hans Fader paa sin Dodsseng ikke 
M ig  havde bonlig bedet, var han aldrig 
M in  Brudgom bleven; men han troede,
Jeg  svage Qvinde havde M ag t at boie
E n Sicel, saa vild som Conrads . . .  hvor han feiled!
Den Hog, som nys derude fanget blev.
Den kan jeg tcemme, kan jeg bringe selv 
Hver D ag i B uret Fode med min H aan d ;
M en Conrads S in d , det bliver aldrig tcemmet 
O m  jeg ham elsier? Nei, jeg siicelver for ham!
N aar han i S tuen  trceder ind, da er det 
Som  paa mit Bryst en Byrde der sig lcrgger;
Forsi naar han gaaer, jeg bliver let igien.
O g naar han favner mig, og trykker mod



M in  M und sin hede Lcebe, er det som 
Jeg  maatte raabe hoit om Hielp.

A n n a .
H vor kan

I  tale saadan? Hielp, mod Eders Brudgom, 
S om  har J e r  kicer.

M a r i e .
O , han mig elsker ikke.

D et er ei Kicerlighed, som brander i 
H an s  vilde Blik, og paa hans Lcebe gloder.
Elstov er stille, m ild; den ncermer sig 
M in  Sicel som der i Skriften staaer fortalt.
At H erren til Prophetens Bolig kom.
D et Torden blev, men han var ei i Lyden;
O g  Lyn slog ned, men ei med Lynet kom han; 
V ildt S torm en floi, men ei dens Vinger bar ham 
H an  i en stille, sagte S u u sn in g  kom,
O g  saadan er det just, sig Elstov ncermer.
Je g  veed det, A nna! jeg har elsket selv,
Jeg  elsker end . . .

A n n a .
E n  Anden, end J e r  Brudgom 

M in  stakkels Jom fru! N u jeg for ft begriber.
At S o rg  kan Eders Hierte gisre tungt.
Betro J e r  til mig, Jom fru! Vel er jeg 
E n  ringe Terne kun, som man af Naade



H ar taget til sig, fostret op i H uset;
M en jeg kan dog, som alle Andre, sorge 
O g  gloede mig med D en, jeg holder af.

M a r i e .
S n a r t  er fortalt min Elstovs korte D rsm .
Ved S iden  af os, i min Fodeby,
E n Vaabensmed der boede, og hans Have 
S ig  strakte langs min F aders; kun et G itter, 
M ed V iinlsv og med vilde Roser doekket,
Dem stilte ad. D er leged jeg som B a rn ,
O g  indenfor, bag Hcekken, saae jeg ofte 
V or Naboes D reng, der legede som jeg.
D a  jeg blev celdre, talte tidt han til mig,
Jeg  svared ham; og mangen Aftenstund 
V i vandred sammen giennem Haven ned,
In d til vi elsted endelig hinanden.
H an  var saa smuk, saa kicerlig var hans Stemme, 
Jeg  glemmer aldrig den. Heel mangen N at, 
N aar paa min S eng  jeg laae, i T aarer badet. 
M it O re  har den vante Klang fornummet.
O g  det har vceret for mig, som om al
D en S o rg , jeg leed, vist maatte snart faae Ende.

A n n a .
H vi lod han J e r  da reise bort fra Hiemmet?

M a r i e .
H an  boede ei ved Siden af os meer;



H an draget var til sierne Lande bort,
O g  saae ei al den Nod, jeg maatte friste.
T re  A ar for jeg kom hid, hans Fader dode;
Alt hvad han eied da, det var hans Konst,
At hamre Klinger a f det blanke S ta a l ,
M en i vor B y den kunde ei ham ncrre.
D a  sagde han sit Fodeland Farvel,
O g  vandred bort, langt bort til Osterland.
D er ligge sial en S ta d , hvor S taa le t smedes 
P a a  anden V iis , end her, jeg veed ei Navnet; 
M en derhen drog han for at loere Konsten.
Jeg  maatte love ham, tre Aar at vente,
Kom han ei da tilbage, var han dod.

A n n a .
Kom han da ei?

M a r i e .
N u er der fem Aar gaaet. 

N u maa jeg jo ei heller vente lamger,
N u er min Vrudekrands jo flettet alt . . .
O  A nna, Anna! hvor er der dog Frelse?
Jeg  tor ei tale, tor ei sige det;
For C onrads vilde Blik, hans M oders Alvor 
M in  M und forstummer; selv om jeg det turde, 
K an  jeg da bryde Loftet, som jeg gav 
H a n s  gamle Fader sidste G ang jeg saae ham ? 
S n a r t  vil mit O ies Taarekilde standse,



S n a r t  bliver brudt min Rost af hoit at bede. 
O g dog har Himlen ingen Redning viist mig.

A n n a .
O g jeg kan ikke raade, ikke hielpe;
Alt hvad jeg kan, det er at groede med Je r .

M a r i  e.
T y s!  Kunigunde kalder; skynd dig, gaa!
Ifa ld  hun spsrger efter mig, saa siig,
Jeg  til mit Kammer gik for mig at hvile.

(Begge gciac.)



Anden Aet.

Forste Scene.
Marie (alene).

(Hun knccler for et Madonnabillede, og beder).

P r i i s  vare dig, M a ria !  Lilie stiar,
Som  throner hsit imellem Engles Hcer!

O  boi dit O re  blot en liden S tu n d  
F ra  deres Lovsang til min bange M und.

D u , som den stsrste S o rg  paa Jorden led, 
See til mig i min Sm ertes Time ned.

D u , som har T aarer gradt foruden T a l,
O  lyt til mine T aare rs  tunge Fald!

D u , som en Q vinde v a r og maatte lide, 
H av Medynk med en O vindes bittre Qvide!

S v a g t er og Lavende mit Hierte n u ; 
Jom fru  M a ria !  v a r min Styrke du!
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M in  Sicel er angestfuld og har ei Fred,
Send du, Velsignede! din Engel ned!

Lad ham usynlig hvile ved mit Bryst,
O g  hviske mig i O ret H aab og Trost.

O , lad ham blive hos mig hvor jeg boer!
Forladt jeg er og ene her paa Jo rd .

O g  naar han bort herfra til dig sig svinger,
Lad mig da folge med ham paa hans Vinger!

(M an horer Sang udenfor Vinduet. Maria reiser sig efter det forsic 
Vers og lytter):

Ved Huset staaer en Ungersvend,
O g banker sagte paa;
Skien Jomfru skyder med hviden Haand 
For D sr  den tunge S la a .

»Luk op derinde! Kiender du 
E i meer din Elsters Rost?
Jeg er saa modig, jeg vilde nu 
Hvile mig ved dit Bryst.«

M a r ie .
D et er hans Rost, jeg kiender den! M adonna,
E r han en Engel bleven alt hos dig,M
O g sender du ham ned at hente mig ?

. (Sangen bliver ved).
»S lid t er min Vandringskiortel vel,
O g revne mine. Sko —
Hvad siger det dog, naar du blot, du 
M in Kioerest! er mig tro.«



Bed Huset staaer cn Ungersvend,
O g banker sagte paa;
Skion Jomfru . . .

M a r i e  (aabner Vinduet).

N ei, han lever! det er ham! 
M en H erm an, Herm an! seer du mig da ikke?

Anden Scene.
Marie. Herman (springer ind af Vinduet).

M a rie !
Herman.

M a r i e .
D et er dig, jeg seer dig atter!
K an jeg troe mit D ie selv?

H e r m a n .
S a a  har d u  dog ikke glemt mig!

M a r i e .
K an man glemme da sin Sicel?

H e r m a n .
H vor paa B ierg, i D a l jeg vanked, 
Altid var dit Billed med.

M a r i e .
Kun om dig jeg drsmte hvergang 
Sovnen paa mit D ie gled.

H e r m a n .
Ved hver Luftning, som forfrifled 
M ig , naar trcrt jeg segned om



P a a  min Vandring tivt, jeg tcenkte,
D et var dig, som til mig kom.

M a r i e .
T idt din Rost jeg troede hore.
M en det var kun Aftnens V ind;
T id t din G ang, men a k ! det var kun 
Mellem Lovet H iortens T rin .

H e r m a n .
M en nu er det intet Blcrndvcrrk,
Selv du hviler ved min B arm .

M a r i e .
O , forlad mig ikke, H erm an!
S lip  mig aldrig af din Arm!

H e r m a n .
M en lad mig see paa dig; hvor du er voret 
O g  bleven smuk! Jeg  kan dig knap meer kiende. 
S a a  rank og fyldig . . . dog din Stem m es Lyd 
E r end den samme; giennem T aarer smiler 
D u  end paa samme V iis , som da vi stiltes.
D in  Rsst, dit S m iil er mig som gamle Venner, 
Alt svrigt det er nyt, men dog saa smukt.

M a r i e .
D u  selv har dig forandret; mere msrkt 
D it H aar er bleven, og din Kind er b ru n e t . . .  
D u  er i Grunden bleven fremmed for mig.
M en O iets Trofasthed er end den samme;



D it Blik jeg seer igien, som Vandringsm anden 
S eer i en fremmed Egn den kiendte S tierne ,
D er stinned paa hans Ungdoms stille Hiem.
Alt rundtomkring ham fremmed er; men S tiernen, 
D en bliver liig sig selv, hvorlangt han gaaer.

H e r m a n .
H vor jeg er glad! Jeg  kunde juble hoit 
A f Fryd. S iig , husker du endnu, M arie!
D en Rosenhcek, med Viindrueranker over.
S om  lob imellem vore H aver, og 
H vor forsi som B orn  vi modtes?

M a r i e .
K an du sporge?

M en husker du, da du var vred fordi 
At D ruerne hos os blev altid modne,
M ens E ders, der i Skyggen stod, var sure?

H e rm a n .
D a  plukked du en M orgen, seent paa Som ren, 
M ens jeg forgiceves efter D ruer sogte,
T o  store Klaser a f og rakte mig.

M a r ie .
D et var den forfte G ang vi talte sammen.

H e rm a n .
M en siden blev det tidt, og nceste S o m m e r. . .

M a r i e .
D a  sprang du over Hcekken . . .



H e rm a n .
O , M arie!

H vor er det ssdt, naar man var lcenge borte, 
At friste op igien de gamle M inder!
Jeg  var ved Huset nu, da jeg kom hiem;
M en ei jeg kiendte Folkene, der boede.
I  Haven saae der tomt og ode ud,
Dog slog mit Hierte stcrrkt af Fryd derinde. 
M en jeg gav mig ei T id at dvcele lcenge;
Jeg  horte, du var her, og jeg mig skyndte 
At vende bort min Fod fra H uns og B y.
S iig , kiendte du min Stemme, da jeg kom?

M a r ie .
M it Hierte kiendte den, meer end mit O re.

H e rm a n .
O g S an g en ?  K an du huske det, jeg lcerte 
D ig den for jeg drog bort; eet V ers der var, 
Som  du iscer holdt af, kan du det m indes?

» S lid t er min VandringSkiortel vel,
O g revne mine Sko —
Hvad siger det dog, naar du blot, du 

.  - M in Kicrrcst er mig tro."

O g du er tro, det siger mig dit O ie!
V i snart vil gifte os, nu er jeg rig.
M ed S p il og Klang min unge B rud jeg forer 
T il Hiemmet da; jeg begge Huse kiober,



D g begge Haverne stal blive een.
M en Rosenhækken, ikke sandt M arie?
D en vil vi lade staae.

M  a r ie .
O  ti dog Herm an!

H vi vcrkker du mig grusomt af min D rom ?
H vi blev du ikke ved den svundne T id ?
M in  Fremtid er en Bolig tom og ode.
D ens nogne Vceg med Morke malet er,
O g  ved dens Indgang  holder Sorgen V agt,
At ei et G lim t a f al den Fryd, su  ncevner, 
S kal trcenge til dens dybe Eensomhed.

H e rm a n .
Hvad mener du? T a l dog, for Himlens Skyld 
D it O rd  forfcerder mig.

M a r i e .
O , dom blot ikke

For du har hort mit F o rsv a r . . .  jeg er B rud. 
N aar du i M orgen horer Klokken ringe 
I  Klosterkirken, holder jeg  mit Bryllup . . .
O ,  var det til min Liigfcerd, at den ringed!
D u  siger In te t ,  vender O iet bort;
O  tal dog, Herm an! trost mig i min Nod,
O g  frels mig, hvis du kan!

H e rm a n  (ester et Ophold).
Hvad Nod har du?



D et er med d ig ,  at Husets S o n  skal giftes!
Jeg  modte ham derudenfor paa V eien,
H an fulgte mig hertil, fortalte mig,
H an  skulde have Bryllup just imorgen.
K un Skade, at han glemte B rudens N a v n !
Maaskee han vilde overraste mig
Dermed . . . i S an d h ed ! han har naaet sin Hensigt.

M a r i e .
O  tal dog ei saa bittre O rd , men hor mig!

H e rm a n .
Hvad Nod har du? D u  faaer en H usbond, har 
En M oder alt, for hende, som du misted;
D u  kan jo leve lykkeligt herinde.
Maaskee du Sonner faaer, og D sttre , som 
K an elste dig. Eet vil jeg dog dig raade:
Lad ei din S o n , ifald han er trolovet.
F ra  Hiemmet gaae, fortcel din D atter aldrig 
Om  hendes M oders Ungdomskærlighed,
D et kunde friste hendes T ro formeget.
Om  Nsd du taler; i fem lange A ar 
H ar jeg  lidt Nod, og bukked dog ei under.
Jeg  rev min Fod tilblods paa Veiens S teen ,
Jeg  brcendte den i Orknens hede S a n d ,
Af Torst jeg tidt sank om, eensom jeg laae,
O g  Solens S traa ler sank som smeltet Bly 
Ned paa min I s s e ;  men jeg klaged ikke,



Jeg  tcrnkte ikke paa, hvad N sd jeg leed,
T h i al min Tanke var hos dig, i Hiemmet. 
H ver Asten, naar jeg lagde mig til Hvile,
B ad  jeg til Gud for d ig ,  ei for mig selv.
Je g  takked ham, ei for mit Liv han vogted,
M en kun fordi en D ag  igien var gaaet,
O g  jeg en D ag  var noermere ved dig.
H ver Time talte jeg, som bandt mig end,
O g  da den sidste flog, flsi jeg afsted.
Jeg  cendsed ikke hvad jeg saae paa Vcien,
E i H unger folte jeg og ikke Torst,
Ikkun til Hiemmet stod min H u , til dig!
N u er da kommen endelig den Tim e,
Hvorefter jeg saa lcengselfuld har sukket;
N u har den Fremtid, som jeg higed til,
J o  aabnet mig sit Skiod; men hvor er Skatten, 
D en Troflabsflat jeg vented der at finde? —  
H vor kunde du dog handle saa, M arie?

M a r i e .
T roer du da, jeg  paa Roser vandret har.
M ens Veiens S tene saarede din Fod?
T re lange Aar jeg vented dig sorgiceves;
Dod var min Fader og min M oder med.
D a  drog jeg hid; thi paa den vide Jo rd  
D er var ei Ven, ei Frcende, som mig elsked, 
Undtagen Conrads Fader. H an  var mild,
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O g kicerlig mod mig, som jeg var hans D atter, 
H an  lod mig glemme, jeg var faderlos.
D a  blev han syg, og for han dode kaldte 
H an  mig en Aften til sit Leie hen;
D er bad han, at til Lon for hvad han giorde, 
M it Liv jeg vilde binde til hans S o n s .
Med S o rg  jeg loved det; du var der ikke,
Jeg  troede, du var dod og kom ei mere.
S a a  var mig Livet jo dog intet vcrrd,
H vi skulde jeg da ei det offre for 
E n  gammel M and at skaffe Ro i D sden?

H e rm a n .
S a a  elsked du din Brudgom ei, M arie!
O g  elsker ham ei nu?

M a r i e .
Gid aldrig mere

G uds M oder hore maa mit H iertes B on,
H vis nogen M and jeg elsket, har paa Jorden , 
Som  dig jeg elsier. T roer du mig da ikke?

H e rm a n .
J o ,  jo, jeg troer dig, Himlen vare lovet!
Tilgiv mig, at jeg tvivled! Reen er Q vinden 
O g  from og trofast, M anden er ei vcerd 
E n  Taare blot fra hendes O ie. Tilgiv 
Hvad jeg har sagt! S o rg  sleb min Tunge,
S a a  at den saared, hvad mig kicerest v a r;



O  tilgiv mig! M in  S o rg  kom blot af Elskov.
N u er du min, nu slipper jeg dig ikke.
D u  stal ei cegte ham, om saa for Altret 
Jeg  af hans Arm stal rive dig, min B rud!
Een var vor Ungdoms D rom , vor Lcengsel een,
V ort Liv stal blive eet!

M a r ie .
T i, ti! han kommer!

For Himlens Skyld! stig intet, horer du,
For jeg har talt med dig, rob ei vor Elstov!
D u  kiender ei hans Vildhed . . . hvor jeg sticelver! 
O  lov mig det! der er jo T id endnu.
Ja ften  kan du sige det, imorgen,
B lot ikke nu . . .

H e rm a n .
Nei, nei, giv dig tilfreds!

Jeg  lover dig det, jeg stal intet sige 
For du det vil; rob dig blot ikke selv.

Tredie Scene.
De Forrige. Kunigunde. Conrad«

C o n ra d .
H vad siger du, M arie! til den Gioest,
Jeg  har dig bragt? E r  du ei glad ved M odet? 
D u  seer snart ud som Gloeden ei var stor.



Vi traf hinanden udenfor paa S tien ,
Jeg  fulgte ham herhen.

K u n ig u n d e .  
Velkommen hid!

Fred vcere med J e r  Indgang  i vort H u n s.
H e rm a n .

Jeg  takker Eder.
K u n ig u n d e .

I  vel bliver hos os 
Jm orgen over? V i har Bryllup her.
I  er en Ungdomsven jo a f M arie ,
O g hun sig gifter med min S o n  imorgen.

C o n ra d .
O g  holder I  af D ands og Lystighed,
Af S a n g  og V iin , saa tanker jeg, her bliver 
Fuldt op af alle Dele. Smukke P iger 
I  stal ei heller savne; hist fra D alen 
D er kommer fleer end een, som Eders Hierte 
Skal bringe til at banke, tanker jeg.
I  er vel ei trolovet?

H e rm a n .
Endnu ikke.

- C o n ra d .
N u, det er godt for Je r . Skisndt ei jeg mener. 
M an  derfor stal for Skisnhed O iet lukke,
S a a  har man dog det bedst mens man er fri.



D et undrer J e r  maastee, jeg  taler saa ;
M en I  kan mindes vel det gamle Ordsprog 
D en foler Skoens Tryk, som har den paa.

K u n ig u n d e .
M arie! stiank vor Gicest et B ag er V iin!
I  er vel modig efter Eders V andring?

H e rm a n .
M eer varm, end tra t. M in  Fod er vant at gaae, 
D en trattes ei saa let. D in  Skaal, M arie!
G id hvad du onster helst, maa opfyldt blive!

C o n r a d .
J a ,  det er sandt, I  har jo vandret vidt 
Omkring i Verden, var i Osterland.

K u n ig u n d e .
H a r  I  vor Frelsers G rav  besogt?

H e rm a n .
Jeg  har

S om  P ilg rim  vandret paa min Fod derhen,
O g  knalet blandt de fromme Christne, som 
Ved Paasken i Jerusalem var samlet.

K u n ig u n d e .
O , tifold lykkelig er I ,  der saae 
D et S ted  med Eders Legems O ie, som 
V i Andre kun i Tanken stue kan!



Vidunderligt maa Sicelen styrkes der,
O g samle H aab og T ro  for hele Livet.

C o n r a d .
H vor kom I  sidst fra?

H e r m a n .
F ra  Damast. D er dvcrled 

T re hele Aar jeg; der jeg lcerte forst 
At hamre S taa le t ret, at smede Klinger,
D er som en Staalficer kan om Livet boies,
E t Silkestor i Luften giennemstcere,
O g  dog i Kamp en Rustning hugge sonder.

C o n ra d
E t prcegtigt Haandvcrrk driver I !  V ar jeg 
E i Jceger, vilde Vaabensmed jeg vcere.
Je g  ncesten kan misunde J e r  den Lyst,
At hore Jernet under Ham ren klinge 
Med Lyd, der minder om de stiulte Vande,
Som  dryppe klingende i Biergets H u ler;
O g  tvinge frem med stcrrke Hammerstag 
D en Sicel, som sover stiult i M almet inde,
S a a  vred den spruder ud i rode Gnister.

H e rm a n .
Hvad mener I  dermed? H ar M alm et Sicel?

C o n ra d .
I ld  er M etallets Sicel, som hele Jo rdens.
H a r I  ei mcerket, naar et Svcerd, nys fcerdigt,



I  tog i H aand  og paa dets Funklen stirred,
E n  selsom Varme Eders Legem fylde,
S a a  hver en Muskel spcendtes i J e r  Arm,
O g  Fingrene om Hceftet fast sig knuged?
D a  strommed Svcerdets I ld  igiennem J e r ,
D a  fik I  Sicel a f S taa le ts  Sicel. O , herligt 
E r  Eders Haandvcerk! eet det mangler kun.
I  smeder Svcerde, hamrer Spydets O dd,
M en I  faaer ei at see, naar Blod dem farver.

H e rm a n .
Nei, Tak siee Himlen! Skisndt jeg Krigen tiener 
E r  fredelig min Konst

C o n r a d .
N u , hver sin Lyst! 

K u n ig u n d e .
H vad Vei er hid I  kommen?

H e rm a n .
Over Bierget.

Jeg  kom iaftes seent til Klostret alt,
D er spurgte jeg om Vei og hviled mig.
D en sidste M iil i N at jeg vilde vandret,
M en Munkene var bange, bad mig blive;
D e sagde, det var ikke godt at fcerdes 
Ved Nattetid paa Biergeb N u, jeg blev,
For dem at fsie, ei af O vertro.

- For mig er Bierg og Skov ei anderledes



O m  N atten, end ved D a g ; lidt mere stille,
Lidt morkere det er —  det er det Hele.

C o n r a d .
Lidt morkere det er, lidt mere stille —
D et er den gamle S nak ; og dermed troer I ,
At I  har udtomt N attens tause Dyb!
Med Vlindhed er I  slagne, derfor raabe 
I  hoit i Morket: intet er a t sce!
D en hoie N at foragter Eders Beilen!
H un  er eu toettilfloret Q vinde liig,
S om  ei sin Skionhed blotte vil for hver 
Nysgierrig Svend, der ind ad Ruden kiger.
K un den, hvem Elskovs stcerke M agt har fyldt, 
S om  vover kicrkt a t trcenge frem til Leiet,
O g  gribe selv det stiernesmykte S l s r :
K un han kan see, I  andre gaae iblinde!
Lidt morkere det er —  ja ravnesort 
E r  det ved Nattetid i Skovens Tykning;
M en dog saa lyst, at han, hvem det blev givet, 
K an fiernt paa Sletten Ellepigen skimte,
See hendes hvide Skuldre, hendes Bryst,
O g  H aarets G uld, som flyder ned fra Nakken. 
Lidt mere stille er det —  ja, saa stille,
At han kan hore Dvergens Hammerflag,
O g  Glammet af den vilde Jcegers Hunde 
N aar han paa S lettens blode Groes sig hviler,



H an  hore kan hvert Elstovssuk, der gaaer 
F ra  Troe til Troe, fra Blomst til Blomst i Natten 
H an  hore kan de stiulte S p ire rs  Klage,
N aar under Jorden  efter Lys de loenges,
O g  deres Jubel naar de bryde frem.
O rd  kan ei skildre al den Lyst, som Natten 
S in  Elsker stienker, naar hun favner ham ;
M en I  er blinde, Eders O re  lukt,
J e r  stienker hun blot Angstens kolde Gysen.

K u n ig u n d e .
Vist er der meget, Mennesket ei seer,
M en han maa takke G ud, at det er saa.
T il S ovn  blev Natten givet; hvad da fcerdes 
O g  rorer stg, er ikke a f det Gode.
I  giorde R et, I  fulgte M unkens R aad ,
O g  blev til det var D a g ; paa Venusbierget 
Skal ingen Ungersvend om Natten gaae.

M a r ie .
Hvorfor ei det?

K u n ig u n d e .
Fordi man ei stal friste 

D e onde M agter; der er Ondstab nok,
M a n  faaer a t koempe med ved D ag , i Livet,
H vi stal man soge den om Natten op?

H e rm a n .
I  ncevned Venusbierget?



C o n ra d .
J a ,  saa kaldes

D et B ierg, hvorover S tien  gaaer til Klostret.
M an  siger, a t F ru  V enus boer derinde.
O g  at hun stundom har en Ungersvend 
T il sig i Bierget lokket. Jeg  har selv- 
S ee t mangen N at fra D alen, hvor jeg vandred,
Lysstriber langsmed Klippevæggen glimte,

/

H vor den er revnet, som om indenfor 
D er var en oplyst S a l ;  men naar jeg skyndte 
M ig  da derhen, saa var alt Lyset flukt.
M ig  maa hun ikke have Lyst at lokke.

K u n ig u n d e .
Gud frie dig, B arn !

C o n ra d .
E i, hvorfor det, min M oder? 

H vis hun er ung og smuk, men sagtens har 
Vel Tidens Tand nu hendes Skionhed gnavet.

H e rm a n .
D et er besynderligt, er her et B ierg ,
Som  kaldes Venusbierget? D et mig minder 
O m  hvad en M unk engang fortalte mig;
D et var det samme S a g n , men dog forstielligt.

K u n ig u n d e .
H vis det ei Im iter Eder, saa fortcel!



Herman.
D et Skib, hvormed jeg drog til Palcrstina,
Af Storm en blev til Cyperns D e forslaget;
O g  mens en M ast blev tsmret der paany.
Jeg  i et Kloster Ophold fik paa D en.
H oit paa et B ierg laa Klostret; ncer derved.
H vor Klippen over H avet raged ud.
Laae der R uiner a f et hedenst Tempel.
K un Trappen og det hvide M arm orgulv 
V ar end tilbage; paa dets Fliser 
M an  kunde see hvor Ssilercekken stod,
M en alle M armorpillerne var borte.
E n Aftenstund, da Solen  just gik ned,
S a d  jeg i Klostrets Blomsterhave med 
E n  gammel M unk; da faldt mit Blik paa Templet. 
H vor Verdens Storhed er forgcengelig.
Jeg  sagde til ham ; hist paa Klippen lsfted 
E t mcegtigt Tempel engang fine P ille r,
O g  nu er det a f Jorden brat forsvundet! 
„Forsvundet er det fra vort D ie vel.
M en ei af Jo rden ,"  svared han alvorlig.
„T il Venus var i fordums T id det viet.
H un  har det med fig fort, har reist det atter.
D er hvor hun nu har siaaet op sin Bolig."
D a  jeg ham spurgte, hvad hans O rd  betvded,
H an  hented frem et gammelt Pergam ent,



Hvor S agnet stod fortalt, hvorom jeg talte.
For mange Aar tilbage, sagde han,
V ar der engang en M and til Klostret kommen, 
O g  havde bedt om H uusly. Soert forvildet 
H an s  O ie var, hans Fod var bar og blodig, 
O g  sonderrevne hang hans Kloeder om ham. 
H an  ester V enus sogte, sagde han.
D en hedenste G udinde; spurgte tidt,
O m  hun var endnu ikke kommen did,
H un  havde sat ham Stevne der paa O en.
I  Klostret blev han syg, blev pleiet der 
M ed Lcrgedom og T rsst, dog snart han dode; 
M en af hans O rd  man havde moerket klart,
At han et Offer var for Helveds M agter.
E n  M unk strev op, hvad a f hans vilde Tale 
M an  kunde fatte —  sa a  blev S agnet til.

C o n r a d .
O g  I  det kiender? I  har loest det selv?

H e rm a n .
Selv kunde jeg den gamle Skrift ei tyde.
M en Munken lceste for mig.

C o n r a d .
S a a  fortoel! 

H e r m a n .
Jeg  stal berette det saa godt, jeg husker. —  
Langtborte, var hans O rd , et Bierg der staaer.



Skovkrandst er Foden; og dets hoie Tinde,
G

M ed Snee bedcekket, op til Skyen naaer.
Ned ad dets S ide klare Kilder rinde.
D er V enus boer, der frelste han sig hen.
D a  Christendommens Lys paa Jo rd  sig tcrndte, 
D g  jog de falske Guder bort igien,
S a a  deres S ted  ei lomger fast man kiendte.
D er har hun nu sit Hiem. B ag  Klippens Vceg 
H a r  om Gudinden Nympherne sig flokket,
O g  mangen Ungersvend med Trolddoms Leg 
H un  til sig drog og har hans Sicel forlokket. 
Nee D en, som ei sit O re lukker til,
N aar hendes Terners S a n g  ved N at han horer! 
S o d t klinge Stemmerne, som Harpespil,
M en dog til Helvede hans Sicel.de forer.
Vee ham, naar ei i Fristelsernes S tu n d  
H an  holder fast ved H erren! Frem der stiger 
En deilig Blomst for ham af Klippens G rund, 
O g  til hans H u  eu selsom Lyst sig sniger.
Som  Blod er Blomstens Farve dunkelrsd.
Kun indeni et blaaligt Skicer sig gyder,
O g  Bcegret flimrer, som i Gulv det' flod.
H an horer hende til, hvis han den bryder.
For den sig aabner Biergets Vceg paastand,
O g  Stenen stilles ad; han ind maa trcede.
P a a  Jorden er han nu en fredlos M and ,



O g mod ham jubler Skarens vilde Gloede.
H sit hvcelvet er F ru V enus' Klippesal,
Med Guld og Wdelstene proegtigt smykket;
O g  bag den ligger blomsterkloedt en D a l,
D er er Gudindens Marmortempel bygget.
Selv  er hun stivn, som da i fordums Tid 
H un  fsdtes a f  den stumbedcekte Bvlge;
M en falst er hendes Sicel, stivndt mild og blid 
S ig  S langen kan bag Sm ilets Blomster dslge.
M ed S a n g  og S p il ,  med Favntag, varm og sm 
M odtager hun den Svend, som hun har daaret; 
O g  sandseslss, forvildet, som i D rvm ,
P a a  Lystens Flod han fremad bliver baaret.
Vee ham, naar Drvmmen engang er forbi!
H an  vaagner paa det S ted , hvor fsr han plukked 
Den stivnne Blomst; men der gaaer ingen S t i  
T il Venus meer, og nu er Bierget lukket. 
Forgiceves banker blodig han sin H aand ,
Forgiceves kalder han, hun ei det agter.
T il evig Loengsel viet er hans Aand,
O g naar han dser, gaaer han til D ybets M agter.

M a r i e .
Rcedsomt det er, hvad du fortceller, Herm an!
J e g  tsr ei meer paa Venusbierget gaae.

C o n ra d .
D u  kalder rcedsomt S agnet, deiligt er det!



S a a  deiligt, som Gudinden selv i Bierget. 
Maasiee kan det faae Q vinder til at gyse,
M ig  har det fyldt mev M od og Lyst. Jeg  gad 
Nok see mig om i Hallen lidt, hvor Nympher 
M ed nogen Fod paa Klippegulvet dandse.

K u n ig u n d e .
M in  S o n ! min S o n ! tal dog ei saa letsindigt.

C o n ra d .
O g  hvis jeg bragte nu en S kat hiem med mig 
Af lutter Guld og AZdelstene, M oder!

. K u n ig u n d e .
S a a  var du dog ei derfor mere rig ,

' T h i Sicelens G uld, det havde du jo mistet.
C o n r a d  (til Herman).

H a r I  ei Lyst a t gaae en liden S tund  
I  Skoven med mig, hvis I  ei er troet?
Jeg  kan fortoelle J e r  vel E t og Andet 
T il Giengioeld for det smukke S ag n .

H e rm a n .
J o  gierne. 

K u n ig u n d e .
H vad vil du nu derude, C onrad? Solen 
E r  jo alt noerved at gaae ned. M ig synes. 
D en sidste Aften for dit Bryllup skulde 
D u  blive hos din B rud .



C o n ra d .
Jeg  kommer snart,

Jeg  gaaer kun til den store Eeg paa Sletten. 
For saae jeg en Flok vilde D uer flyve,
D e kom fra Venusbierget, Hsgen jog dem.
D a  kasted de sig ned i Egen der.
Ifa ld  I  holder a f a t siyde, Herm an!
S a a  kan I  faae en Bosse med.

H e r m a n .
Nei. Tak!

Jeg  vil gaae med og see paa Eders J a g t .  
Farvel saalcenge!

M a r ie .
Kom dog snart tilbage!

(Conrad og Herman gaae).



Tredie Art.
Scenen forestiller en Aabning i Skoven paa V e n u s b i e r g e t .  

Til Hoire og Venstre Trceer. I  Baggrunden hcrver Klippevæggen sig, 
og ved dens ene Side er en Udsigt til sierne Bierge. Imellem Skoven 
og Biergets Vcrg lober en dyb Kloft med en Bro over, ad hvilken 
Veien gaacr til Klosteret. Ved Kloftens Nand staaer et Trcekors med 
Jomfru Marias Billede.

Forste Scene.
Conrad og Herman (komme ud af Skoven).

Herman.

H vor fsrer I  mig hen? Husk, Dagen hcelder, 
O g  Eders M oder venter os.

C o n r a d .
K an I

E i kiende Stedet mecr? See dog paa B roen, 
S om  over Klsften gaacr; J e r  Fod har alt 
Engang idag den traadt. See Korset hist,
S om  med M adonnas Billed staaer paa Klippen. 
D er styrtede en Jceger ned; i Faldet 
H an  om en Busk greb fat, den frelste ham.
D a  troede han, at det M adonna var,
O g  reiste saa et K ors til hendes 8Ere.
N u , tiender I  ei S tede t?



H e r m a n .
Venusbierget!

Derhen har I  mig fort!
C o n r a d .

J a ,  hvorfor ikke?
I  er ei overtroisk, har I  sagt.

H e r m a  n.
M en nu, saa seent mod Qveld . . .

C o n r a d .
E i hvad! for Eder 

E r Bierg og Skov jo ikke anderledes 
O m  N atten, end ved D a g ; lidt mere stille,
Lidt msrkere det er — det er det Hele.

Herman.
Jeg  frygter ei; men, som jeg sagde for,
Husk, Eders M oder venter, lad os gaae!

C o n r a d .
J a ,  gaae I  kun! der lober S tien  ned;
N aar den I  folger, er I  strar ved Huset.

H e r m a n .
M en vil I  ei gaae med?

C o n r a d .
Nei, endnu ikke.

Jeg  kommer efter snart, gaa I  kun forud!
H e r m a n .

D et vil jeg da. Farvel!



C o n r a d .
Farvel saalcenge! 

(Herman gaaer.)

A nden S c e n e .
Conrad (alene).

H vor det er underligt at tcrnke dog:
H er er det Skumring nu, og Nattevinden 
H a r  alt sin klamme Vinge folvet ud.
S n a r t  stiger Morket op ad Biergets T rin ,
O g  kolde Taager om dets Kloster svceve.
M en hist bag S tenen  er der lyst og varm t;
D er hvcelver blaa sig Himlen over Templet,
D er klinger Streengeleg, der dandse P ig er 
M ed nogen Fod og B a rm ; der hviler hun, 
Deiligst a f Alt paa Jorden  og i Himlen.
O g  kun en M u u r a f  Steen os stiller ad!
H vi kan jeg ikke bryde den, og see 
M ed eget O ie , hvad min Tanke drommer?

S om  D reng, mens jeg i Klosterstolen gik,
Heel mange S a g n  jeg fik a t hore om 
D e gamle Guder. E t a f dem fortalte.
At V enus har engang en Jcegcr elstet —
E i for a t lokke ham med Trceldom, nei,
H un  elsted h a m ; — saa k a n  hun altsaa elste;



T hi, stiondt Gudinde, grced hun ved hans D od. 
Hvo veed, om hun ei endnu savner ham ?
Maastee det Lcengsel er, som driver hende,
At lokke Dodelige til sig ind;
H an s  Lige mener hun maaskee at sinde.
Hvo kan fortcenke vel Gudinden i,
At naar hun skuffes, harmfuld da hun bliver?
At med med sin egen bittre O v a l hun straffer 
D en Ungersvend, som hendes H aab bedrog,
O g  lader ham en evig Lcengsel lide?
En Jcrger elsked hun, — og kun en Jceger 
E r  atter vcrrd at vorde hende Brudgom.
Kun han, som fcrrdes i den tause Skov,
S om  kan forstaae de Elskovssuk, der trcrnge 
S ig  frem fra Blomst og Blad i N attens Time, 
K un han, som vover kicrkt, med egen H aand,
At rive S loret a f det Underfulde,
Kun han er vcrrd at favnes a f Gudinden.
H ar jeg da ikke M o d ?  H vi aabner ikke
S ig  Klippevceggen for m ig? —  H a , jeg drommer!
H vor fore mine Tanker mig dog hen?
D et er jo ncesten bleven N at omkring mig.
Afsted, afsted! Hvad hielper det a t kalde,
Hvor ikkun Biergets H uler give S v a r!

(aaaer.)



Tredic Scene.
Skuepladsen forandres til: Stuen i Jccgerhuset. 

Marie. S trar efter Herman.

M a r i e .
H vor Herm an bliver lcenge borte dog,
N u er det msrkt, og end er han ei kommen.

(hun seer ham.)
N aa, endelig . . .

H e r m a n .
H er har du mig igien. 

S a a  trceffer jeg dig dog engang alene.

M a r i e .
E r  Conrad ikke med?

Herman.
H an  blev paa Bierget,

M en snart han kommer. Lad os nytte Tiden,
D a  uforstyrret vi kan tale sammen.

M a r i e .
N u , mens du borte var, det kom mig for,
S om  om jeg havde mistet dig paany.
D et er saa tungt a t vare M t fra D en,
M a n  ret har kicer; det har du selv jo prsvet. 
D erfor v a r det ei heller smukt, at strar 
D u  fra mig gik, og blev saalange borte.
H vor har I  varet al den T id ?



H e r m a n .
I  Skoven.

In d  i dens Tykning Conrad forte mig,
O g  alt imens vi gik, vi taled sammen.
H vor er hans Sicel dog toileslos og vild!
R et som en Hingst, der ikke Bidsel kiender,
O g  aldrig har folt S porens skarpe H iul.
S n a r t  stormer frem hans Lyst, som Jorden  knap 
V ar stor nok til hans O nsters Hcer a t rumme; 
S n a r t  drager den sig sammen, stiuler sig 
I  S indets Dyb, som for sig selv den gyste.
D a  vi til Trceet kom, hvorom han taled,
V ar Dueflokken borte; kun eet P a r  
S a d  kurrende ved S iden af hinanden 
Imellem Lovet. F lur han Bossen greb,
D g  for jeg kunde standse ham, laae begge 
D e stakkels Fugle blodende paa Jorden.
D erpaa han vendte sig og gik. D a  jeg 
Forundred mig, at S lig t han kunde ncenne,
S a a  svared han: „D et harmer mig, a t D uen 
H ar Vinger, og sin Rede bygge kan 
I  Biergets Kloster, hvor ei nogen Fod 
T or stige ned; thi der den seer maastee,
Hvad ei det blev forundt m it Blik at stue."
Gud veed, hvorpaa han tcenkte; morkt det er 
Vist i hans Tankers Dyb, som i hans Tale.



O g  du stal offres til ham! Stakkels B a rn ,
H v is Hierte er saa reent og fromt som D uen,
D u  stal det stienke til den vilde J a g e r?
S om  den han vilde faae det til at blode.
D et m a a  ei stee! nei. Himlen vcere lovet,
At jeg kom tidsnok hiem at hindre det.
Jeg  stialve kan endnu ved Tanken om 
At var blot een D ag senere jeg kommen,
S a a  havde jeg for evig mistet dig.

M a r i e .
O ,  var den D ag  imorgen blot forbi!
Je g  veed ei selv hvorfor, men det mig aner,
Alt vil ei gaae som du det tcenker, Herm an!

H e r m a n .
Voer kun ei bange! det stal nok gaae godt.
H v is  du ei havde bedt mig om at tie,
Je g  havde alt til Conrad sagt, at vi 
H inanden elste. M en  han kommer snart, ^
O g  da stal han faae alt at vide.

M a r i e .
Nei,

For Him lens Skyld! I fa ld  du har mig kioer, 
S a a  stig det ei til h am . D u  kiender selv 
J o  nu hans Vildhed, Herman! men hans Vrede, 
D en  har du ikke seet. H an  rase kan 
S om  Ulven, der i B u n r er sluttet inde;



H an intet cendser, In g e n  horer han —
D et er ei for m in  Skyld jeg beder, men 
H an  kan dig myrde, Herm an!

Herman.

M en M arie!
D u  gisr ham ogsaa vcerre, end han er.
N u vel, saa siger jeg det til hans M oder,
D et maa jeg dog, ei sandt?

M a r i e .
O g  troer du, hun,

H vis Sicel er streng, hvis Blik er vendt mod Himlen, 
Begribe kan vor Elstovs S o rg  og Lyst?
E n  Barneleg hun ikkun vilde kalde
V or Ungdoms D rom , en S ynd  vor Kicerlighed.

H e r m a n .
Hvad vil du d a?  S iig , vil du stygte med m ig?
V il du, at jeg i Kirken frem stal trcrde.
O g  fordre dig a f Munken som min B ru d ?

M a r i e .
Een Vei til Frelse veed je g ; hvis den glipper,
S a a  gior hvad selv du v il?

H
H e r m a n .

J a ,  ncevn den blot! 
M a r i e .

I  Klostret er en gammel M unk, ved Navn 
Johannes. H an  har vceret Skriftefader



Alt mange A ar i dette H u n s ;  jeg troer 
F ra  den T id , Conrads Fader havde Bryllup.
From er han, mild som F aa  —  betro dig til ham! 
H an  kiender Conrad fra hans Fsdsel af,
O g  har ham dobt og lcest med ham ; ham elsker 
O g  cerer Kunigunde meer end Nogen.
G aa  hen til ham, fortal ham om vor Elstov,
Bed ham, at han til Conrad tale vil 
O g  giore mildt hans M oders S in d  imod os.
H an  kan det, hvis han v il; men vil han ikke,
S a a  lad m ig  sige det til C onrad; jeg 
E r  vant dog til hans Vildhed, jeg er Q vinde,
M od mig han vil ei handle, som mod dig.

H e r m a n .
Je g  ftrar til Klostret gaaer. M it O rd  stal nok 
Bevage M unkens H ierte; men hvis ikke,
S a a  scet du troftig kun din Lid til mig,
Jeg  stal ei flippe dig for du er frelst.

(han vil gaae.)

M a r i e .
Nei, Herm an! ikke nu , det er jo N at.
Hust, over Venusbierget Veien lober,
D er vil du dog ei gaae ved N attetid?

H e r m a n .
O g  hvorfor ikke, naar for dig jeg gaaer?
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Troer du, at jeg vil Trylleblomsten plukke, 
Saalcenge du, min Rose! for mig blomstrer?

M a r i e .
O , gior det ikke, H erm an! hor min B on!
Jeg  lukker ei et D ie til a f Angst 
D en hele N at, ifald du fra mig gaaer.
D u  kan jo ftaae med Solen  op imorgen 
O g  paa en Time vcere der; mit Bryllup 
E r  ei bestemt a t holdes for mod M iddag.
D u  smiler ad mig —  ja , jeg veed det nok, 
M in  Sicel er svag; men dennegang det kommer 
J o  dog kun deraf a t jeg elsker dig.

H e r m a n .

D in  Svaghed er det just, jeg elsker hos dig. 
E n  Q vinde, som er stcerk og mandig selv, 
Behsver ingen M and jo ved sin S ide.
Jeg  stal ei gaae iaften, vcrr kun rolig!
M en naar det fsrste Dagsticer lyser ind 
T il mig imorgen, iler jeg afsted,
O g  for du vaagner, er jeg her tilbage.

Fierde Scene.
De Forrige. Kunigunde.

K u n ig u n d e .
See saa, M arie ! nu er til imorgen



Alting i O rden bragt. D u  siger In te t ;
Fortiener jeg din Tak ei for min M sie?

M a r i e .
Jeg  takker dig, min M oder!

K u n ig u n d e .
N aa, see paa mig!

H vi er du altid saa ssrgmodig, B a rn ?
Jeg  kan ei fatte Grunden.

H e r m a n .
Tilgiv hende!

D et er jo ei forunderligt, om Tanken 
P a a  hendes Bryllup S indet kan bevcege.
E n B rud , naar hun sial giftes, staaer paa Grcendsen 
Af tvende Tider jo ; bag hende ligger 
Barndommens siisnne, solbestraalte Land.
T il det hun nu Farvel sial sige, til
S in  Ungdoms S o rg  og Lyst, til hver en D rvm ,
S om  hendes unge Sicel har levet i,
O g  vandre mod en siiult, en uvis Fremtid,
S om  hun vel ane kan, men ikke kiende.
E r  det da underligt, hun er bedrvvet?

K u n ig u n d e .
V i alle staae paa tvende T iders Grcrndse,
O g  In g en  af os har sin Fremtid seet.
D en er i H errens H aand , han styrer den;
P a a  ham vi lide sial, ei siicelve bange,



M en vente trsstig, hvad han giver os.
D a  jec^stod B ru d , det kan jeg mindes vel,
D a  var jeg glad i S in d ; jeg takked Gud 
For alt det Gode, han mig havde skienket 
O g  endnu gav, og stued freidig frem 
Im od de D age, som jeg ikke kiendte.
M en det var dengang, det er lcengesiden;
N u er det anderledes, mcrrker jeg.
J a ,  ja , hver T id sin Skik. —  M en hvor er C onrad? 
Jeg  seer ham ikke; kom han ikke med?

H e rm a n .
H an  blev i Skoven.

K u n ig u n d e .
Hm! altid i Skoven.

N u havde jeg dog tcenkt, han vilde blive ^
Jaften  hos os Andre her.

H e r m a n .
D er er han!

Femte Scene.
De Forrige. Conrad.

K u n ig u n d  e.
Vi talte just om dig, du kommer seent.

C o n r a d .
Seent vel, men altid tidligt nok til Hiemmet.



K u n ig u n d e .
D et er jo ncesten Sengetid.

C o n r a d .
For den,

Som  sove kan; je g  har ei Lyst dertil.
K u n ig u n d e .

N u ja , jeg mener kun, vi ventet har 
Saalcenge dig, min S o n !

C o n r a d .
I  har mig ventet?

J e g  venter ogsaa; men jeg frygter for.
At D en ei kommer, som jeg venter paa.

K u n ig u n d e .
Hvem mener du? Jeg  ikke dig forstaaer.

C o n r a d .
D et troer jeg nok, min M oder! jeg forstaaer 
M ig  neppe selv; og jeg er bange for,
D er findes ei paa Jo rd  saa viis M and , at 
H an  G aaden lsse kan, hvorpaa jeg grunder.

(til Herman.)

I  er jo klog, ei sandt? har seet J e r  om 
I  mange Lande? —  K an I  sige mig.
H vor vo.rer vel den U rt, som Steen kan bryde?

H e rm a n .
S lig  U rt er ikke til; kun Je rn  og S ta a l  
K an bryde Steen.



C o n r a d .
H a , ha! jeg vidste nok,

I  kunde heller ikke G aaden lose.
T il den er lost, saalcenge maa jeg vente.
Eet veed jeg kun: naar Elstovs Lcengsel vorer 
S a a  stcerkt, a t den som D uen  Vinger faaer.
O g  ned i B iergets Kloster kan sig svinge,
D a  spirer frem den U rt, som Steen kan bryde.
Det vil ei vare lcenge —  troer I  vel?

H e r m a n .
Besynderlig og dunkel er J e r  T ale;
Jeg  kan ei svare, jeg forstaaer den ei.

Siette Scene.
De Forrige. Jacob.

J a c o b
(til Conrad.)

R et nu er Henrik kommen hiem; han bringer 
F ra  begge Spillem and det samme B ud,
At de stal komme her imorgen Aften.

(ester et Ophold.)

Jeg  siger, Henrik kommen er . . .
C o n r a d .

J a ,  ja, jeg horer det!
K u n ig u n d e .

G odt, gode Jacob!



Giv ham et Bcrger V iin i Borgerstuen;
H an s  Vei var lang, han kan nok trcenge til det.

J a c o b .
D et bliver da et muntert Tog til Kirken;
I  kan ei troe, hvor jeg dertil mig glceder.
Lad mig nu see, i hvilken O rden gaaer.det?
Forst komme Musikanterne, i Spidsen,
O g  spille lystigt for os hele Veien.
S a a  gaae de fire Brudepiger, H aand 
I  H aand , smukt pyntede med B aand og Blomster. 
O g  efter dem, hvem troer I  saa der kommer 
Jom fru  M arie?  E i, saa kommer I  
O g  C onrads M oder, siden hele Folget.
T hi Conrad selv, med sine Brudesvende,
Skal slutte Toget. E r det ikke saa?

C o n r a d .
H vad veed jeg det! H a r  du ei meer a t giore, 
S a a  gaa i S eng , men staa ei her og snak.
D et kieder mig, at hore om det Bryllup.

J a c o b .
Tilgiv mig, H erre! M en I  veed jo nok,
E r  Hiertet fuldt, saa lober M unden over.
Ister naar forst man gammel er, som jeg.
N u stal jeg gaae min Vei, som I  det byder.

(gaaer.)



Syvende Scene.
De Forrige (uden Jacob.) 

K u n ig u n d e .
H vor kan du ncenne dog, min S o n ! a t jage 
En gammel Tiener ud med haarde O rd ,
Som  har dig elflet fra du lille var.
O g  hcenger trofast ved os allesammen?
Altid er vildt dit S in d , din Tale haard ;
N aar vil du blive dog som en a f o s ?

C o n r a d .
N aar jeg som Eder bliver, spsrger du?
N aar Trceerne i Skoven vende Kronen 
Nedad mod Jo rd , og deres Rsdder blomstre; 
N aar Hinden gaaer paa Rov i N attens M ulm , 
O g  H aren jager Ulven over M ark ;
N aar Kuglen fra min Bosse vender sig 
P a a  Flugten om imod mit eget B ryst:
D a  bliver jeg som I ,  for skeer det ikke.

K u n ig u n d e .
M it stakkels B arn ! Vcerst er det for dig selv; 
D u  tiender ei det Liv, som du forfliertser.
B ag  Husets Vceg, hvor Q vinden stille sysler, 
E r  godt a t vcere; Sicelen der sig hviler, 
Huusfreden, som en kicerlig M oder, vugger 
P a a  sine Arme den, saa hver en S o rg ,
Som  Livet bragte, flumrer ind derved.



Altid at fcerdes i de morke Skove,
H vor vilde D y r imod hinanden kcempe,
H vor B iornen myrder Ulv, og Ulven H iort,
O g  Duggen aldrig kan paa Groesset falde, 
Undtagen den med Blodstoenk bliver blandet:
S lig t Liv gior ogsaa Sioelen vild og mork.
N u  sial du giftes, S o n !  nu har du Valget,
O m  du dit Hiem vil soge hos din H ustru,
H vad heller mellem Dyrene derude.
Je g  har ei meer at sige, jeg har bedt 
O g  raadet dig, nu faaer du selv at raade.

(til Herman.)

D et er alt silde, over Sengetid,
Jeg  tcenker, det er bedst, hver gaaer til sit n u ;
I  er vel troet, og vi sial tidlig op.
Folg med! Jeg  sial J e r  Eders Kammer vise.

(Alle gaae, undtagen Conrad.)

Ottende Scene.
Conrad (alene).

Jeg  kiender ei det Liv, som jeg forsiiertser —
Lod hendes O rd  ei saa? E r  det et Liv da,
H vor D ag  paa D ag  eensformigt, langtsomt fslger, 
S om  D raaben, der i Timeglasset rinder.
Jeg  tcenkte altid: Liv er ikke blot



D en T id , som gaaer, men ogsaa T idens Indhold. 
E n  cedel V iin  jeg drikker helst ublandet,
O m  end eet Boeger kun der skioenkes mig,
End blande den med V and, saa ti der bliver.
O g  Livet er en cedel Drik, som V inen!
Af V intrens S o lv , a f Som rens gyldne S tra a le r  
E r  Skaalen hamret, hvori Livet hoeldes,
O g  V aar og Host med Blomster krandse den. 
Velan! Eet Boeger kun, siioenk mig eet Boeger 
Af Livets V iin , men flammende og stoerk;

r
N aar det er. tomt, lad da i Elskovsdromme 
M ig synke sammen til en evig S o v n !

Endnu iaften er jeg Ungersvend,
S n a r t  Natten gaaer, saa er jeg det ei mere.
O g kun en Ungersvend, saa S agnet lsd,
K an finde Blomsten, som har M ag t a t aabne 
D en haarde Klippe — ha! igien jeg drsmmer! 
H vi kan jeg disse Tanker ei forjage?
Troet er mit Hoved og min P ande broender,
Jeg  troenger til at sove; maaskee Natten 
K an bringe Koling til mit Blod igien.
D et er besynderligt, for mine O ren  
D et lyder, som en fiern Musik jeg hsrte,
D et er vel Vinden, der i Skoven bloeser.



M it D ie bliver tungt og lukker sig,
Hvad kan det vcere dog? . . .

(han sover ind.)

(B ag Scenen hores en ficrn, dcempet Musik; den kommer efterhaan- 
den narmcre, og V e n u s  med fine Nympher trceder frem af 
Baggrunden. Hun er klcedt i hvid, antik Dragt, der lader Ar
mene og Brystet blottet og holdes sammen af et Purpurbelte. 
Hendes Haar er paa grcest Viis knyttet i Nakken og boerer en 
Krands af morke Roser. I  Haanden holder hun Trylleblomsten, 
hvormed hun, under den folgende Sang, stundom vinker ad Con
rad. Nympherne dandse om hende, og naar de ncerme sig Con
rad, roekke de Armene vinkende imod ham, medens de synge:

Lyt til vor Sang, o Zcrger skisn!
Dybest i Bierget inde 
Langes ved D ag og N at i Lsn 
Efter dig vor Gudinde.

Jorden er kold; hvi vil du gaae 
Eensom i dunkle Skove?
Hist i vort Bicrg sig Himlen blaa 
Speiler i Kildens Vove.

Roserne visne aldrig der,
Aldrig Vinteren kommer;
Over vor Bolig, fiernt og nar,
Glsder en evig Sommer.

Strangenes Lyd og Fuglersst 
Klinger dig sodt imode,
Venus dig drager til sit Bryst 
Med sine Arme blsde.

Skynd dig og kom, o Jager flisn!
Dybest i Bierget inde 
Langes ved D ag og N at i Lsn 
Efter dig vor Gudinde.



1
t Under den sidste Strophe af Sangen forsvinde VcnuS og Npmpherne
 ̂ langsomt. Musiken lyder endnu, men fierncre og fiernerc, som
; om de drog bort; omsider horer den ganske op.)
!

s C o n r a d  (vaagner).
! Jeg  kommer! B liv , jeg kommer! H a , hvor er jeg?
s V ar det en Drom  det Hele kun? Der. stod hun.

Jeg  hende saae, hvidkloedt, med Roser smykket,
Deilig, som Bjergets Snee, naar M orgenroden 
H a r sine fsrste Blomster stroet derover.
O g  d e t  var kun en D rom ? H un  vinked mig,
Jeg  saae, hun havde Blomsten i sin H aand ,
D en underfulde, som paa Jo rd  ei findes.
O , gid jeg aldrig da var vaagnet meer!
H vor findes nu den S trom  saa dyb og kold,

! At den mit H iertes Langselsild kan slukke? —
- (.han iler ud.)



Frerde Act.

Forste Scene.

Marie (i Brudedragt) Anna (pynter hende.)

A n n a .
S id  stille blot, nu er jeg fardig strar;
Jeg  stal kun knytte Brudefloret fast,
O g  satte Krandsen paa.

M a r i e  (lytter).
T y s!  horer du?

A n n a .
H vad mener I ?

M a r i e .
H vad er det for en Lyd? 

D et er dog ikke Kirkeklokken alt,
S om  ringer sammen?

A n n a .
Je g  kan intet hore.

D et er desuden jo for tidligt end.
F or om en Time venter man os ikke.



M a r i e .
E n  Time kun, og H erm an er ei kommen!
0  A nna, Anna! Jeg  fortvivler snart.

A n n a .
G iv J e r  tilfreds, han kommer nok. H vor kan
1  troe, han vil sin B rud , som hoit han elsier. 
Forlade naar hun tranger meeft til H ielp?

M a r i e .
M en det var neppe D aggry, da han gik.
Jeg  vaagen laae, han ved mit Vindue standsed 
O g banked sagte p aa : „Farvel, M arie!
N u gaaer jeg," hvisied han. O g  for jeg kunde 
T il Vinduet komme hen og aabne det,
H an  borte v a r; —  o, det er langesiden!
Jeg  sov ei meer, jeg vaagen laae og bad 
G uds M oder om at staae os naadig bi.
Hver Time talte jeg, og naar jeg horte 
D et store Uhr i S tuen  siaae, jeg tankte:
M on han dog ikke kommer snart igien?
M en da nu Solen over Skoven steg 
O g  siinned i mit Kammer ind, da ude 
Jeg  horte Fuglene i Haven synge,
O g  Herman endnu ikke kommen var.
D a  vorede min Angst, nu har den snoret 
M it Hierte sammen, saa jeg knap kan aande.



A n n a .
M in  stakkels Jom fru! vcer ei bange blot;
H an  kommer vist. I  veed, P a te r  Johannes 
E r  svag og gammel, kan ei hurtigt gaae.

M a r i e .
J a  han er gammel, hcelder alt mod G raven, —  
Tcenk, A nna! hvis han nu var dsd in a t?

A n n a .
M en Jom fru  dog! I  g isr J e r  ogsaa Sorger, 
S om  I  ei nsdig har. J g a a r  var karsk han, 
H vi skulde just inat han vcere dsd?

Jeg  kan ei gisre for det; hvad igaar 
Jeg  neppe tcenkte paa, det stiller nu 
Id a g  sig som et Skrcekkebilled for mig.
H ver G ang jeg hsrer Vinden blcese kun. 
T roer jeg, det Klosterklokken er, som ringer; 
Ved hvert et Fodtrin udenfor, jeg troer, 
D et Brudefslget er, som vil mig hente.

. A n n a .
Lad mig nu binde S ls re t rigtig fast!

M a r ie .

Ju st for ham og ingen Anden.



Troer I  maasiee, at der slet intet bliver 
Af Bryllupsfest og D an d s og Lystighed?
O g  vi har budet Gicefter alt dertil,
O g  alle Munkene i Klostret vente.
N ei, I  sial see, naar fsrft P a te r  Johannes 
Faaer talt med Kunigunde og med Conrad 
O g  stillet dem tilfreds, saa bliver det 
Tilstdst med Herm an, a t I  holder Bryllup.
H vor jeg sial dandse da! . . . M en grced nu ikke! 
Jeg  kan ei vcere glad, naar I  vil grcede.

M a r i e .
H an  bliver ei min Brudgom , aldrig, a ld rig !
D u  seer det jo, han kommer ei tilbage.
O , naar jeg tomker paa, hvor tidt vi knceled 
I  Kirken med hinanden for, naar der 
V ar Bryllup! I  min Psalmebog han saae,
O g  medens Prcesten lceste M esse, hvisied .
H an  sagte mig i O re t: „hvor jeg lomges 
At see d ig  smykt med K rands og Brudeslsr,
N aar H aand i H aand vi gaae til Kirken sammen." 
D en Time kommer aldrig, da han seer det!
H an  bliver borte, har maasiee forladt mig . .  .
H vor er der T rsst, hvor er der Frelse dog,
F sr under Sorgens Voegt jeg synker sammen?

A n n a .
T y s , Kunigunde kommer! Scet J e r  nu,

in



O g  lad mig faste Krandsen om J e r t  Hoved.
T ank paa, G uds M oder har alt engang hiulpet,
H nn  vil ei heller nu forlade Je r .

Anden Scene.

De Forrige. Kunigunde.

K u n ig u n d e .
N aa , det er godt, a t du er fardig, B arn !
N u kan vist snart vi Vrudefslget vente.
Kom, lad mig see dig rigtig i din P y n t.
Je g  synes, S ls re t hanger altfor langt 
F ra  Nakken ned.

A n n a .
Nei, saadan s k a l  det Hauge. 

K u n i g u n d e .
J a ,  ja ! det var ei Skik, da jeg stod B rud .
Jeg  tankte dog, du havde Krandsen giemt,
O g  ladt mig selv den paa dit Hoved satte.
Je g  huske kan, min gamle M oder fletled 
M i n  B rudekrands; hun satte selv den paa mig.
O g  gav mig sin Velsignelse dertil.
Lad ogsaa mig velsigne dig, M arie!
Jeg  gammel er, kan doe imorgen alt,
H v is H erren v il; men min Velsignelse 
Skal leve efter mig, og vare hos dig,



N aar du med Conrad giennem Livet gaaer.
M in  kicere D atter! Gud velsigne dig!

(ester et Ophold.)

H vor er vor G iast?  Jeg  har endnu ei seet ham.
D en hele M orgen har jeg havt saa travlt 
M ed B agere og Fade, D l og V iin,
S a a  jeg har ikke tankt paa noget andet.
H vor er han henne? Veed du det, M arie?

M a r i e .
N u veed jeg det ei mere.

A n n a .
H an  er gaaet

Fomd imorges alt til Klostret, troer jeg.
K u n ig u n d e .

Im orges a lt?  det var besynderligt.
Hvad vil han der saa tidlig? H an  jo skulde 
Som  Brudesvend med Toget fulgt. M en kommer 
H an  ei igien d a ?

A n n a .
J o ,  jeg troer det nok.

(Marie brister i Graad, og vender fig bort for at fliule det.)

K u n ig u n d e .
Skal G raaden .nu  igien til a t begynde?
Tank paa dog, B arn ! snart komme vore G iaster,
Lad dem ei see dig med forgradte D ine.
Tank ogsaa paa, hvad jeg har for dig sagt:



M ed Tak og B on bor du til Gud dig vende; 
T h i han har altid voeret god imod dig.
E n  Fader og en M oder gav han dig 
For dem, du mistede, og nu en Brudgom ; 
H vad G rund har du vel til a t groede da?  
Vogt dig for Utaknemlighed, min D atter!
D en er en hceslig U rt; slaaer den forst Rod 
Engang i H iertet, vorer snart den frodig,
O g  qvceler dine fromme Tankers Blomster.

M a r i e .
Vcer ikke vred, nu er min T aare  standset; 
S n a r t  kan  jeg heller ikke groede meer.

Tredie Scene.
De Forrige. Jacob.

J a c o b .
Jeg  maa dog ogsaa see J e r  pyntet, Jom fru ! 
H vis I  tillader det. Hvor I  er smuk!
H vor Myrthekrandsen klceder Eder deiligt! 
M en  allermecst det hvide S lo r ;  I  seer 
S a a  from, uskyldig ud, saa fast I  ligner 
Jom fru  M a ria s  Billed hist i Kirken.
Je g  kommer til a t toenke paa dengang 
D a  I  til B rud blev pyntet, Kunigunde!
I  var dog nok saa smuk. D et er vel sandt. 
Dengang var ung jeg, saae med andre O ine



P a a  Skionheden, end n u ; men jeg kan huske,
M ig  syntes, a t jeg havde aldrig seet 
S a a  deilig Q vinde for, som I  det var.
J a ,  ja! Skionhed forgaaer, som Blomst paa M arken; 
M en I  er from og god, Jom fru  M arie!
D et er det bedste dog. H vor jeg mig gleeder 
Ved Tanken om at Conrad, som jeg selv 
H a r kiendt og elsket fra han var en D reng,
Skal faae sig nu saa god og smuk en Hustru. —  
M en, det er sandt, jeg staaer og snakker her,
O g  glemmer, hvad jeg vilde. Veed I  ikke,
H vor Eders S o n  er henne?

S ig  klcedt endnu?

K u n ig u n d e .
H a r han ikke

J a c o b .
Nei, det var just derfor 

Jeg  sogte efter ham ; thi jeg er bange,
V i Brudefølget har i Huset strar.

K u n i g u n d e .
Jeg  har siet ikke seet ham her idag.

J a c o b .
D et er besynderligt; imorges tidlig
Jeg  banked paa hans D or, og da han ikke
M ig svared, gik jeg ind ; men der var Ingen .



H an s S eng  stod tom, og Teppet var bredt over. 
Som  om han ikke havde sovet i den.

K u n ig u n d e .
E r  han blot ei i Skoven gaaet ind,
S a a  han for silde kommer. At han ikke 
S in  Bryllupsdag engang kan blive hiemme!
H an  veed det jo dog selv, det gaaer ei an .
At lade H r. Abbeden vente paa os.

Fierde Scene.
De Forrige. Henrik. 

H e n r ik .
Heisa! N u kommer hele Brudefølget!
Jeg  kan alt see dem over Skoven, hist 
P a a  S tie n ; og Musiken har de med sig.
Om' et Q varteer kan de ved Huset vcere.

K u n i g u n d e .
O g  Bmdgommen er borte! Skynd dig, Henrik! 
Lob ud og see, om du kan Conrad finde.
Blces i dit H o rn ; maastee han horer det.
Folg, Jacob! du med mig! hielp mig at siicenke 
I  Boegerne til vore Gicester komme.

(Kunigunde, Henrik og Jacob gaae).



Femte Scene.
Marie. Anna.

M a r i e  (seer ud af Vinduet).

Jeg  kan ei see ham ; nei, han kommer ikke!
H an  har forladt mig i min Nod. S a a  langt 
M it D ie kan paa S tien  rakke, der 
O m  Bierget gaaer, slet In g en  er a t see.

A n n a .
H an  kan endnu med Brudefølget komme;
Trost Eder, Jom fru! T y s! jeg horer Nogen,
D er lyder T rin , maastee det alt er ham.

Siette Scene.
De Forrige. Conrad (hans Dragt er uordentlig, hans Hoved

bart; han seer ikke Marie.)

C o n r a d .
Forgiceves banked jeg, hun var der ikke!
Forgiceves kaldte jeg, hun horte ei!
V ar det da blot en D rom ? S a a e  jeg da ikke,
H un stod paa Gulvet for mit D ie her,
M ed Blomsten i fin H aand, og vinked ad m ig?
V ar det da kun et Eventyr, som Natten 
H a r mig fortalt, men Dagen ei vil kiende?
Hvo taler Logn vel, N atten eller D agen?
M in  Tanke stg forvilder, Blodet brcender,
B ring Vand herhid, bring mig et Boeger V a n d !



A n n a .
H er staaer paa Bordet, H erre!

(Hun stianker og rakker ham. Z det han vil drikke, 
seer han M arie, som staaer der, hvor Venus viiste 
sig; han taber Bageret.)

C o n r a d .
H a , hvad seer jeg!

E r  det et B landvark  atter, som mig daarer?
(til Anna.)

Hvo staaer hist henne? T al! jeg kan ei mere 
M it D ie troe, thi det bedrager mig.

A n n a .
M en Herre! tiender I  ei Eders B ru d ?

C o n r a d .
M in  B rud  . . .  ja , det er sandt, jeg stal jo giftes.
M in  B rud  hun er . . . jeg havde ncer det glemt.

(til M arie.)
D u er jo smuk, M arie! Fvrst jeg troede.
At det var h e n d e ,  som paa Gulvet stod.
M en veed du vel, det S ted , hvorpaa du staaer.
D et er et helligt S ted , du maa ei staae der;
S a a  smuk er du dog ei. P a a  Alterdisken 
D in  Fod kan trade, hvis du vil, men d e r ,
D er maa du ikke staae; skynd dig, gaa bort!

(M arie iler forstrækket hen til Anna.)
H a r jeg forskrakket dig, mit stakkels B a rn ?
D u  vilde gierne staae paa Gulvet der?



D et troer jeg nok, du vilde ligne hende.
S a a  maa du ikke have G raad  i D iet,
M en slaae det kicekt og seierrigt iveiret;
H un er ei vant at drage Blyheds S l s r
For sine D ines S tierner, naar de tindre.
Nsgent er hendes Bryst, blot ogsaa dit!
Hvad vil du med en M yrthekrands om P a n d e n ?
M ed rode Roser stal dit H a a r  du flette,
O g  om dit Liv et Pnrpurbelte snoe.

(han river Brudekrandsen af M arie.)

A n n a .
M en Himlen frie os! H erre dog! hvad gisr I ?
At rive Krandsen af sin egen B rud!
E r I  fra S a n d s  og S am lin g ?

C o n r a d .
Nei, du ligner

Dog ikke hende . . .  tag kun Krandsen paa!
D u  bliver hende ikke liig, fsr Lilien 
I  H avens Bed sin Farve stifter brat.
O g  blusser som den elstovsfulde Rose.

Syvende Scene.
De Forrige. Kunigunde. 

K u n i g u n d  e.
N aa, er du kommen, Conrad! Gudsteelov!



Jeg  frygted ncesten for du skulde komme 
For seent til Brylluppet. H vor har du vceret?

C o n r a d .
H vor jeg har vceret, sporger d u ?  S n a r t  her, 
S n a r t  der, hvis du mit Legem mener blot;
M en mener du min Sicel, den var kun eet S ted. 
D en dvceled eensom hist paa Venusbierget,
O g  lytted efter Sangene derinde;
D en ftirred ind igiennem Klippens Revner,
O g  saae i Morket Wdelstenen funkle.
D en e r  derinde nu , hvor Solen aldrig 
G aaer ned, og aldrig Vinterkulden kommer;
D en har forladt mig, vender ei tilbage.
Je g  har ei nogen Sicel; hvert H aab og Onske, 
Hver Lyst og Tanke boer i B iergets D yb,
D et er mit Legem kun, som gaaer herude.

K u n i g u n d e .
M en Conrad dog, min S o n ! hvad fattes d ig? 
S iig , er du syg? D in  Kind i Feber brcrnder.

C o n r a d .
J a ,  jeg er syg, min M oder! hiertesyg.

K u n i g u n d e .
D et kommer af den kolde N atteluft;
Drik dig et Bceger V iin , saa gaaer det over.

.  '
-  -



H vi vil du dog gaae ude saa ved N a t?
O g  saa paa Venusbierget til; du veed jo,
D en fule Troldqvind lurer skiult bag S tenen ,
Vogt dig, a t ei din Sicel hun fange sial.

C o n r a d .
D u  vove tor, a t ncrvne V enus saa!
D in  Tunge lyver, hun er ingen Troldqvind!
M ed G raad paa Kinden sukker hun derinde,
O g  lcenges efter E n , hun elsie kan.
D et kalder Troldom d u ?  Nei, Elskov er det!
M en aldrig har dit kolde Hierte vidst,
Hvad Elskov v a r; en sde M ark det ligner.
H vor ingen Blomster, ingen Urter groe,
M en kun et Trcrkors er i Jorden plantet.
Fuul kalder V enus d u ?  Nei d u  er fuul!
D in  Kind er rynket, som et Vinterceble,
M en hendes rodmer, som den modne Frugt.
Bleg er din Lcebe, O iets G lands er slukt,
Liig halvudbrcrndte Kul paa Arnestedet;
M en hendes M und! S om  Blomstens Knop den er. 
D er halv sig aabner; hendes Blik, som Duggen,
E r vaadt a f Lcengsel og af Kicerlighed.
S om  Skum paa Bolge skinner hendes B ryst;
M ens dit . . . ha, gaa og siiul dig, gamle Q vinde! 
D et Avind er, som taler a f din M und.



Fordi den visne Alderdom d ig  tynger.
K an du ei unde m ig  min Ungdoms Lyst?

M a r i e .
M en Conrad dog! for H im lens Skyld, ti stille! 
Glem ei, hun er din M oder, toem din Tunge!

K u n i g u n d e
Lad ham kun tale, B a rn ! —  E r alt du foerdig? 
H a r  du ei meer a t stge mig, min S v n ?
S a a  hor nu paa m it  O rd . I  Skriften ftaaer: 
D u  stal din Fader og din M oder oere,
At du maa leve loenge her paa Jo rd .
O g  vee den S o n , som ikke givr derefter!
S om  ei stn M oder oerer, der har fsdt 
M ed bittre Sm erter ham til Verden; vee ham! 
S om  C ain forbandet stal han gaae paa J o r d ;  
Aldrig han kiende stal den Fryd, at gynge 
E t B a rn  paa sine Arme. Ode bliver 
H a n s  H u u s , og paa dets D vrtrin  Tidsten groer. 
P a a  Taget stal den vilde R avn og Glenten 
H s it bygge deres R eder; i de tomme,
Forladte S tu e r, hvor hans Vugge gik,
S kal Rcev og H are kaste deres Unger,
O g  n aar han dver, hans G rav stal ikke tiendes!

C o n r a d .
T i, M oder, ti! Forband dog ei din S o n !
M it S in d  forvildet er, jeg veed ei selv.



H vad jeg har sagt. O ,  gaa ei bort, min M oder! 
G aa  dog ei bort i Vrede, tilgiv mig!

K u n i g u n d e .
Bed Gud tilgive dig, min S o n ! M od ham 
D u  meer har syndet, end imod din M oder.

C o n r a d .
M en tilgiv ogsaa du mig, horer du!
T ag dine O rd  tilbage! S iig , du meente 
E i mig med din Forbandelse, min M oder!
O , jeg er troet og syg, en Feber broender 
I  mine A a r e r . . . -

K u n ig u n d e .
G aa  da ind og hvil dig 

E t Oieblik, og kloed dig saa til B ryllup;
D e ringe alt med Klokkerne i Klostret.
O g  naar i Kirken du for Altret knoeler,
D a  bed om hans Tilgivelse, imod
H vis B ud du synded n y s ; din M oders har du!

(Conrad gaaer.)

Ottende Scene.
De Forrige (uden Conrad). Jacob.

J a c o b .
D er har vi Brudefolget, kan I  hore?

K u n i g u n d e .
Kom hid, M arie! stil dig ved min S ide,
At vi kan hilse paa dem, naar de komme.



M a r i e
(afsides til Anna).

Sce ud af Vinduet! E r  han ikke med?
A n n a .

M in  stakkels Jom fru! nei, jeg seer ham ikke.
K u n i g u n d e .

Jacob og A nna! I  maae hielpes ad,
At bringe Boegerne med V iin omkring!

Niende Scene.
De Forrige. Brudefolget, Bsnder og Bondcrpiger, kommerind 

med Musik og ordner sig i Baggrunden. Endnu medens der 
spilles, bringes Boegere med Viin omkring. Under Sangen rakke 
Brudepigerne Blomster til Marie.

E n  B r u d e s v e n d  synger:
Hilsen vi bringe med Klang og S p il  
Lystigt til Bryllupsfest;
Hjorten han lytter forundret til,
Lsber som han kan bedst,

N aar giennem Skov, over Bierg og Vang 
Han horer vor Bryllupssang.

C h o r .
N aar giennem Skov, over Bierg og Vang 
Han horer vor Bryllupssang.

B r u d e s v e n d e n .
Elstov er lifligst af alt paa Jord,
S o d  er dens Mund og Rost;
Ingensteds dog man i Verden boer,
S om  ved den Elskedes Bryst.

Derfor i Skov, over Bierg og Vang 
Skal klinge vor Bryllupssang.



C h o r .
Derfor i Skov, over Bicrg og Vang 
Skal klinge vor Bryllupssang.

B r u d e s v e n d e n .
Solen flaner hsit alt paa Himlens Felt,
Vinden er mild og sval;
Skoven har pyntet sit grsnne Telt 
Smukt, som en Brudesal.

Skynd Zer og kom! Over Bjerg og Vang 
Skal klinge vor Bryllupssang.

C h o r .
Skynd Zer og kom! Over Bicrg og Vang 
Skal klinge vor Bryllupssang.

K u n i g u n d e .
Velkommmen hid, og Tak for Eders S a n g !
I  fslge vel iglen med os tilbage,
O g  blive her lasten til en D a n d s?

B r u d e s v e n d e n .
V i takke for J e r t  Tilbud. Jeg  troer ikke.
At nogen af os Alle har imod det.
M en er det ei paa Tiden nu at gaae?
D a  vi kom forbi Kirken, saae vi alt 
Abbeden gaae derind at lase M esse,
O g  det er langesiden Klokken ringed.

K u n ig u n d e .
J a ,  I  har R et, saa maae vi siynde os.

(til Jacob)
G aa  ind og see, om Conrad fardig er.

(Jacob gaaer og kommer strar efter igien med Conrad.)



M a r i e
(afsides; med stigende Angst).

S ee  atter, A nna! kommer han dog ikke?
A n n a.

Je g  seer ham ei.

T iende S cen e .
De Forrige. Conrad (brpllupsklcedt).

C o n r a d .
N u  er jeg  fcerdig, M oder!

N u kan I  gaae for min Skyld, naar I  vil.
- K u n ig u n d e .

S a a  lad os ikke tove lomger da!
(til Anna)

D u  bliver jo ved Huset, A nna! sorger 
For, Alting er istand her til vi komme.
O m  nogle Tim er tcenker jeg, vi er her.
O g  nu afsted!

M a r i e .
O , hor mig forst, min M oder!

I fa ld  du har mig kioer, saa bliv og hor mig!
K u n ig u n d e .

H vad gaaer der a f d ig? hvad er nu paafcerde?
Skynd dig og kom! Jeg  har ei T id at hore.
N a a r  vi er komne hiem, saa kan du tale.

M a r i e .
S a a  staae mig Himlen bi, mit H aab er ude!

(Alle gaae, undtagen Anna og Henrik.)



I M

Ellevte Scene.
Anna. Henrik. 

H e n r ik .
See saa! nu er vi to alene.

A n n a .
H vad,

G aaer du ei med?
H e n r ik .

Nei, jeg vil blive her. 
O g  holde dig med Selskab, lille Anna!
Gid Huset nu var mit og du min Kone!
V i skulde leve lystigt, ikke sandt?
D et skulde ikke gaae saa stille til,
S om  n u ; hver D ag i Ugen S p sg  og Latter, 
O g  D ands hver Sondagaften. Gudskeelov! 
D u  er dog ikke saa alvorlig, som 
Jom fru M arie.

A n n a .
D u  kan jo ei vide.

Hvad jeg kan blive.
H e n r ik .

H vis du bliver det,
S a a  slaaer jeg op med dig paa Timen strar, 
Det vil jeg sige dig. Gud frie os vch 
Altid at see paa taarefyldte O ine!



Selv ei idag, paa hendes Bryllupsdag,
H un  kunde vcere glad.

A n n a .
D u  veed jo ikke.

H vad G rund hun har, den Stakkel! til at grcede.
H e n r ik .

At blive gift, det er da ingen G rund.
A n n a .

For dig og mig vel ikke, men for hende.
N aar siden jeg faaer T id , sial jeg fortcelle 
D ig , hvorfor hun bedrovet er; nu maa 
Jeg  siynde mig, jeg sial i Haven ud 
At plukke Blomster af.

H e n r ik .
S a a  gaaer jeg med!

(de gaae.)

Tolvte Scene.
Scenen forandres til Skoven paa Venusbicrget. Brudefolget 

kommer ind med Musik foran. Ved Korset standser Musiken. 
Alle kncrle og bede:

Hellige Guds Moder!
Jomfru reen og skion!
Hor med venligt Ore 
Vore Hjerters Bon.
S ee til Brud og Brudgom 
Fra din Himmel ned;
Skienk dem Fryd i Sivet,
O g i Boden Fred!

(Alle reise sig og gaae over Broen. Conrad bliver til
bage; med ham Jacob.)



C o n r a d .
G aa forud kun! Jeg  kommer ester strar.

Trettende Scene.
Conrad. Jacob.

J a c o b .

M en H erre dog! hvi.vil I  standse her?
C o n r a d .

Jeg  vil fra Venusbierget Afsted tage,
M ens jeg endnu er Ungersvend.

J a c o b .
Kom, H erre!

Lad os ei tove paa det stele Bierg.
C o n r a d .

Fcrlt kalder du det —  o, du blinde M uldvarp! 
K an du ei see dets Skkonhed? Mcrgtigt kneiser 
D et over S letten , liig en deilig O-vinde.
D e grsnne Skove som en Silkekjortel,
M ed Blomster virket, hendes Lcender stiule,
O g Elvens Solverbelte slynger sig 
O m  hendes M idie fast; men nvgen skinner 

-De hvide Brysters Snee igiennem Luften.
K un for sit Ansigt har hun draget teet 
E t S ls r  af Taage, ingen Dvdelig 
K an med sit Blik igiennem S lvret trcenge.
Kun han, som vover dristigt at bestige



Ved M orgengry den stelle Klippetind,
Kun han kan hende see, Ansigt til Ansigt>
H an  horer hendes Rost, den lcengselsfulde,
D er sagte, som en fiern Musik, opstiger 
Af Klostens Dyb . . .

(M an horer en fiern, dampet Musik, hvis Toner af
ventende stige og synke.)
J a c o b .

Kom, H erre! lad os gaae!
D e vente os.

C o n r a d .
Deiligt er Venusbierget,

N aar M orgnen om dets starke Skulder kaster 
S in  lyserode Kappe! D eiligt, naar 
Solstraalerne som gyldne Lokker falde 
I  tusindviis ned fra dets hvide Nakke,
O g  Sneen brcender rod som smeltet Guld.
M en deiligst dog ved N at, naar M aanen kaster 
S in  solverblege G lands udover Jorden.
D a  staaer det drommende, med blegnet Kind,
O g  tanker paa den S k a t, dets Dyb maa giemme. 
M eer deilig er dog hun, som boer derinde.
K lart som en Biergso hendes O ie er,
O g  dybt som den; liig Aftenrodens Blomst 
E r  hendes Lcebe; naar hun sukker, lyder 
D et som en Klang af Strengelege . . .  ty s !
H a , drommer jeg igien? Den samme Lyd,



D e samme Toner, som jeg for har hsrt!
S a a  var det ei Bedrag . . .  ha, tal dog Jacob!
S lig  frem, hvad horer d u ?

J a c o b .
S le t  intet, Herre!

Undtagen Klostrets Klokke hist i D alen,
N aar Vinden bcerer Lyden op imod os.
Husk, det er efter os, a t Klokken ringer,
O g  lad os gaae.

C o n r a d  (lytter).

H or, hor dog nu!
Selsomt bevceges jeg af denne Lyd;
D et er mig, som al Verdens S o rg  og Glcede 
P a a  eengang Mode holdt her i mit Bryst.
M ed T aarer fylder O iet sig, og dog.
Dog maa jeg lee a f  Vellyst og af Fryd.
E t Net a f Toner spinder sig omkring mig,
Liig gyldne T raade, drager mig til B ierget;
Jeg  kan ei staae imod, hun kalder mig —
Afsted, derhen! nu m a a  jeg Blomsten finde!

(Han er gaaet ncermere til Bierget, og staaer paa 
Broen. I  det han bmer sig lyttende forover, fal
der hans V ie ned i Klsften.)

H a , seer du, Jacob! seer du, jeg har Ret!
Hvad skinner der, paa Skrcenten, under Korset?

J a c o b .
Jeg  kan ei noget see. (afsides) Christ staae os bi!



Jeg  seer kun Trolddomsurten altfor vel.
(helt)

O , kom dog, Herre! kom, i H imlens Navn!
(han vil drage Conrad over Broen.)

C o n r a d .
S lip  mig, du Taabe! troer du, jeg vil flye,
N aar Livets Salighed foran mig blomstrer?
For mig er Urten frem af Bierget siudt,
K un mig tilhorer den, jeg vil den bryde!

(han ilcr hcn til Skranken, lcegger sig paa Knce ved 
Korset, og strcekker Armen ned.)

Jeg  kan ei naae den, for min H aand den viger!
D et Korset er, som ftaaer i Veien for mig.
B ort med det da! imellem mig og Lykken
Skal ei Jom fru  M aria  selv sig stille.

(han steder Trakcrset med Madonnas Billede ned i 
Kiosken, og boier sig igien ud over Randen.)

J a c o b .

For Himlens Skyld! hvad er det dog, I  g is r?
C o n r a d

(reiser fig med Blomsten).
Jeg  griber Lykken fat med kraftig H aan d ;
S eer du, her er den! N u er M agten min,
N u har jeg Noglen til Steenskrinet hist,
H vor Skatten ligger giemt; her jeg den holder
H sit i min H aand! See, hvor dens Blade spille
I  S o lens I ld !  Boi dine Grene, Skov!
Lad Eders Ktemmer lyde ho it, I  Fugle!



N u er je g  Bjergets Herre. H or! hun kalder
Ig len  bag Klippen; slip mig, jeg maa bort!

(Under de folgende Reptiler hores Musiken bestandig noer- 
mere og noermere, blandet med den sierne Klang af 
Klosterets Klokke. Jacob holder Conrad fast i Armen, 
tilfidst knceler han for ham.)

J a c o b .
O  bliv dog, Herre! bliv, i Jesu N avn!
V il I  da aldrig mere Skoven see,
H vor I  har jaget H iort og H are tidt,
O g  Engene, og Kilden, hvor I  hviled 
Ved M orgen og i Qveld saa mangen G an g ?
V il Eders Faders H uns I  da forlade.
Hvor I  er fodt, hvor Eders Vugge gik?

C o n r a d .
H vor jeg gaaer hen, er Skov og Eng og Kilder,
O g  aldrig visne Blomsterne derinde.
D er staaer et H uns af Marmorstene bygget,
O g  venter m ig; jeg savner ei min Faders.

J a c o b .
M en Eders unge B rud , tcenk dog paa hende!
M ed G raad paa Kinden vil hun stille ftaae 
Ved Kirkens D s r , og sporge hoit: hvor er h an ?
Sovnlos hun lcenges vil paa Leiet, hvor 
H un skulde slumret ind i Eders Arme.
Vil I  forlade hende, som J e r  elsker?



C o n r a d .
Lad hende elske kun, lad hende lomges!
I  Bierget er der E n , som elsker meer,
I  Bierget er der E n , som mere langes.

Jacob .

O , hor dog, hvad jeg beder, gaa ei bort!
T ank dog paa Eders gamle M oder, Herre!
Alt hvidt er hendes H a a r , og hendes Hoved
M od G raven bsiet; vil I  ftsde da
M ed egen H aand J e r  M oder ned i G raven?
H un  kan ei leve meer, naar I  er borte —
O , tank paa Eders gamle M oder, H erre!
I  bliver rs r t, ei sandt? J e r t  S in d  bevages,
I  vil ei gaae . . .

C o n r a d .
Nei, nei! slip mig, jeg m aa!

(han river sig los.)
J a c o b .

H or ikke paa de onde M agters Stemme!
Husk, a t et Liv der efter Dsden er.
T ank dog paa Eders Salighed og Frelse!

C o n r a d  (paa Broen).
For mig er Saligheden her, ei hisset!
Luk op dig, B ierg! i K raft af Blomstens M ag t.

(Bierget aabnes. Igiennem en Hal. som hviler paa Steen- 
piller, sees et deiligt Landflab, i hvis Baggrund Venus- 
templet ligger, oplyst af Solen. J a c o b  ligger paa 
Knce i Forgrunden og holder Handerne for sine Vine.)
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C o n r a d .
H a , hvilken G lands der strommer mig imsde!
S ee, hvor i Hallen Wdelstenen ftinkler!
See Marmortemplet med de ranke P ille r,
O g  Skov og S o , der slynger sig omkring det!
S ee  Himlens Hvoelving, som S aph iren , blaa!
M it  O ie i et H av af Solskin svommer,
O g  S olens I ld  sig blander med mit B lod.
O ,  V enus, min Gudinde! din jeg er!
D u  kalder m ig; jeg kommer, ja  jeg kommer,
O m  saa mit Liv, min Salighed det kosted!

(Han iler ind. Musiken, som for lod lokkende og sagte, 
stiger til stcerk Jubel. Bierget lukkes.)

J a c o b
(reiser sig, og siger med foldede Hcender:)

Gud vcere naadig nu hans arme Sicel!

SLi - --



/emte Aet.
Imellem denne og den foregaaende Acts Handling er et Tidsrum af

et Aar.

Forfte Scene.
Stue i Joegerhuset-

Herman. Marie. Henrik. Anna. Bonder
og Bonderpiger.

For Teppet gaaer op, hores en munter Musik. Naar det er oppe, 
seer man pyntede Bonder og Bonderpiger dandse. Dandsen horer 
strar ester op, og der bringes Bagere med Viin omkring.

H e rm a n .
(til Marie, som kommer ham imode i Forgrund en).

H vor var du henne? Jeg  har savnet dig.
D u  har ei varet her og seet paa Dandsen.

M a r i e .
Je g  i mit Kammer sad, jeg langtes efter 
At vare med mig selv en S tu n d  alene.
T h i siden vi fra Kirken kom, har jeg 
Bestandig passet vore G iaster, ssrget,
At Alt ved Brylluppet gik som det burde.



Jeg  tm ngte til et eensomt Dieblik,
For ret at takke G ud for al min Lykke.

H e r m a n .
M in  fromme Hustru! O , hvor er det fedt 
At kalde dig med dette N avn, M arie!
At tomle paa, a t fra idag a f skal 
V i aldrig mere stilles fra hinanden;
At naar til S sv n  jeg nu mit D ie lukker.
E r d i t  G odnat den sidste Lyd jeg horer.
O g  naar ved M orgengry jeg vaagner, hilser 
D in  Stemme mig Godmorgen allerfsrft.

M a r i e .
O g  naar du i dit Voerkfted staaer, ved I ld en , 
O g hamrer varm og trcet det haarde S ta a l ,
S a a  gaaer imens din Hustru ned i Haven 
O g  vandrer langsmed Hcekken, den du veed nok. 
H vor mellem Roser sig Viinranken slynger.
H un plukker D ruer af, saftige, modne,
O g  boerer dem i Kurven op til Huset,
O g  siger: der, min Husbond! du er varm,
V il ou ei ladste dig?

H e r m a n .
O , min M arie!

H vor ligger Livet klart og herligt for os!
Hvor er vort Fremtidshaab nu stisnt og rigt!



-

O g  dobbelt fliont, fordi dets gyldne Blomst
E r  voret op af S orgens morke Jordbund. -

M a r i  e.
Id a g  for et A ar siden tcenkte In g en  
Af os, det skulde skee, som nu er fleet.
H vor jeg dog grced den D ag! —  K an du det huske?
D u  havde mig om M orgenen forladt 
For Munken hid at hente; og jeg vented 
O g  vented, Tiden gik, og Klokken ringed,
O g  Brudefølget kom, men du kom ikke.
O , hvor jeg var fortvivlet! Langsomt gik vi 
T il Klostret hen; endnu i Kirkedoren 
Jeg  stille stod og saae mig om, men du 
V ar ikke med.

H e rm a n .
I  Skovene jeg flakked 

Forvildet om imens, og kunde ikke 
Veien til Klostret finde. Giennem Lovet 
Jeg  saae, hvor Solen meer og mere steg 
O g  Skyggerne blev mindre, og jeg tcenkte:
N aar den staaer hoiest, knceler hun i Kirken,
O g  rcekker til en Anden der sin H aand, l
O g  troer, jeg har bedraget hendes Elflov.
Forgicrves med min Rost jeg Skoven fyldte,
T h i In g en  horte mig; tilsidst jeg kafted .!
Fortvivlet mig i Grcesset ned og bad.



M a r ie .
I  Kirken bad din B ru d , som du i Skoven,
D a  hsrte Gud vor B on. O ,  men af S o rg  
O g  Dod lod han vor Lykke blomstre frem.
Jeg  glemmer aldrig, da den gamle Jacob 
M ed dsdbleg Kind og Rcedsel i sit Ansigt 
I  Kirken traadte ind og raabte hsit:
„S luk Altrets Kierter ud, lad Sangen  tie!
T ag  S lo r  og K rands a f B rudens Hoved nu, 
T h i Brudgommen er dod, han kommer ikke.
H an  ligger dybt i Venusbiergets Kloft,
O g  har sin Pande knust mod Klippens S tene." 
Forfcerdelse os greb, og Alle saae vi 
Som  med een Tanke til hans M oder hen.
H un  opreift stod; med sine Hcender foldet 
H un  stirred ftivt foran sig op til Altret.
M en bleg og blegere blev hendes Kind,
Tilsidst sank livlos hun i vore Arme.
O g  gamle Jacob fulgte snart bagefter;
H an  elsted ogsaa Conrad hoit, det var 
Vistnok af S o rg  og Lcengsel, a t han dode.

H e rm a n .
D et er forunderligt, at Conrads Liig 
M a n  aldrig har i Kloften kunnet finde;
Kun Stykkerne af Korset laae dernede,
Hvorved han sig ved Faldet vilde holde.



D u  har vel hort, hvad Bonderne fortcelle?
D e sige, Conrad er ei styrtet ned;
M en V enus har i Bierget ind ham lokket.
N aa r hun engang er kied a f ham, saa kommer 
H an  nok iglen tilsyne, mene de.

M a r ie .
G ud frie hans Sicel! Langtheller dod, end der!

H e rm a n .
D et var mig selv, kan du det huste? som 
Fortalte S agne t forsi om Venusbierget.
Begicerlig lyttede han til mit O rd ,
O g  siden, da vi gik i Skoven sammen.
H an  vilde hore Alt endnu engang.
N u, hvor han er, dod mellem Kloftens S tene, 
H vad heller levende i B iergets S a l  —
O s  stal han ikke mere stille ad!
Jm orgen drager du med mig til Byen,
H vor Alt er fcrrdigt, hvor mit H uus kun venter 
N u paa sin venlige, sin stisnne Alf.

M a r ie .
O g  hvor det glceder mig a t tcenke paa,
At ogsaa dette H u u s, hvor jeg har levet 
Saam ange A ar, stal ei staae ledigt nu;
At Henrik, stiondt en simpel Jcegersvend,
H a r  vundet Grevens Undest, og er sat 
I  C onrads S ted  nu til at vogte Skoven.



(til Henrik, som kommer med Anna).
V i tale om den Lykke, du har giort.
H vor det er morsomt dog, at du og Anna 
H a r  Bryllup holdt paa samme D ag , som jeg;
At vi kan J e r  besoge h e r  i Huset.

A n n a .
J a ,  ogsaa os har dette A ar bragt meget,
Som  ei vi vented, baade S o rg  og Glcrde;
Dog Gloede meest, (til Henrik) ei sandt?

H e n r ik .
Alene Gloede!

Id a g  vil vi om S o rg  siet intet hore.
Jeg  toenker kun paa S p il og Lystighed 
O g  D an d s —  og saa paa dig, min lille Kone!

H e rm a n .
N u spilles der igien. Kom, lad os staae 
Ved S iden  her, og see en S tund  paa Dandsen.

A l m i n d e l i g  D a n d s .

(Efterat Dandsen har varet i nogen Tid, seer man pludselig de B a 
geste stilles ad, og de Dandsende flygte til begge Sider. Musiken 
vedvarer et Dieblik, dcrpaa standser ogsaa den).



Anden Scene.
De Forrige. Conrad staaer i Baggrunden. Hans Klceder ere 
sonderrevne, hans Ansigt blegt og udmattet, han stotter sig til en Stok.

H e rm a n .
H vi horer Dandsen op? hvad er paafcerde?

C o n ra d .
S a a  kiende I  mig ikke meer igien?
Je g  er da fremmed i min Faders H u n s?
D og, det er sandt, jeg burde vidst det alt.
H vad vil den dagstye Flaggerm uus, som boer 
I  B iergets Kloft, blandt Skovens muntre Fugle?
H vor Glceden jubler, har jeg ikke hiemme;
M it Glcedesbceger, det h a r  vceret fuldt.
Langt fuldere, end Eders, maae I  troe,
M en jeg har tomt det ud forlcengesiden.

M a r i e .
Conrad! Jesu M aria ! lever du?

C o n r a d .
M an  skulde synes, det var underligt 
At sporge D en, som tale kan, og gaae,
O g  see og hore, om han lever end?
M en jeg vil svare dig, jeg lever ikke.
Jeg  tale kan, men O rdet sniger sig
M a t, som med Lamhed flaget, fra min Tunge.
See kan jeg vel, og dog mit S y n  er borte.
T hi Himlen synes mig ei blaa, som for,
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O g Skoven ei saa gron, og Blomsten siniler 
E i mere til mig, som i gamle D age.
D et er som Alt var falmet rundtomkring mig. 
Jeg  hore kan, din Rsst kan jeg fornemme; 
M en den har ikke meer hiin sode K lang,
S om  for dog stundom kunde mig bevcege.
O g  Stoer og Drossel udenfor i Skoven,
D e synger ei, som da jeg sidst var hjemme. 
Nei, nei! jeg lever ikke, vcrr ei bange!
D sd M and har ingen R et, jeg sial ei troede 
Imellem dig, M arie! og din Elsier.
S n a r t  sial jeg gaae herfra, jeg vil kun hvile 
M in  trcette Fod et Oieblik herinde.
Jeg  torstig er, giv mig et Boeger Vand.

H e rm a n .
Hvor I  har vaeret loenge borte, Conrad!

C o n ra d .
J a  jeg har voeret loenge borte. H er 
I  Huset staaer dog Alt som for det stod.
D et er, som Synet af den kiendte S tu e ,
Hvor jeg er fodt og baaren, bragte Ro 
O g Hvile til mit urofulde S in d .
D er Bordet staaer, og Boenken, hvor saa tidt 
Som  Dreng jeg leged Hest med gamle Jacob. 
Hvor er han henne nu? jeg seer ham ikke.

ili



H e rm a n .
H an  lever ikke meer.

C o n ra d .
H m ! er han dod!

J a ,  han var gammel; det gior mig dog ondt,
Jeg  vilde gierne talt med ham endnu 
E ngang; thi han var med m ig .. .  det er slemt!
Jeg  havde tomkt, han kunde huske Stedet,
H vor Blomsten stod, jeg kan ei finde det.

H e rm a n .
Hvad mener I ?  en Blomst?

C o n r a d»
O , det er In te t!

Jeg  vilde spurgt ham kun om et og andet.
D et gamle Uhr jeg seer endnu i Krogen,
D et slaaer det samme jevne S la g , som for. 
D engang, da gik det tidt for langsomt for mig; 
M it Blod lob mere hurtigt, end dets Viser,
N u toenker jeg vel, de kan fslges ad.
O g  der staaer M oders S to l —  men hun er borte! 
H vor er hun dog? O , skynd J e r ,  kald paa hende! 
S iig , hendes S o n  er atter kommen hiem,
O g  lomges nu, sin M oders Rsst a t hore;
S iig , han er troet og modig, lomges efter 
At hvile sig igien ved hendes Bryst,
H vortil som B arn  han hoelded tidt sit Hoved.



De sidste O rd , hun talte til mig, var 
I  Vrede —  gaa, M arie! kald paa hende!
Lad mig ei bcere meer min M oders Vrede.
I  tier —  er hun syg? J a ,  jeg kan see det 
P a a  Eders Ansigt, hun er vistnok syg.
O  stig mig, hvor hun ligger; jeg vil kncele 
Ved Sengen ned, med T aarer bede hende 
Tilgive mig. Skynd J e r ,  for mig derhen!

H e rm a n .
H un er ei her, I  finder hende ikke.
H un  troede, I  var dod; af S o rg  derover 
Gik hun i Graven selv.

C o n ra d .
Dod, siger I !

M in  gamle M oder dod —  det er ei muligt!
0  tal dog! siig, J e r t  O rd  var ikke sandt,
1  vilde blot forstrække mig —  o, tal dog!

H e rm a n .
For Eders Skyld jeg vilde onste selv.
At jeg en Logner v ar; men hun er dod 
Forlængst, P a a  Jorden seer I  ikke 
J e r  M oder meer . . .

C o n ra d .
I  Himlen ikke heller!

D ens D s r  er evig lukket til for mig.
Vee mig! hvad har jeg giort!

(han simler sit Ansigt i sine Hcender).
12*



H e rm a n .
Trost Eder dog!

Endnu for Eders Sicel der Frelse gives.
H v is I  vil soge den.

C o n ra d .
Jeg  stal ei see

M in  M oder meer, ei hore hendes Stemme!
O g jeg har hende drcrbt, jeg, hendes S o n !
I  Vrede er hun gaaet bort, maastee 
H un  i sin D sdsstund har forbandet mig.
O g  det er h e n d es  Skyld i Bierget inde!
H un  har forvoldt det Alt! O ,  kunde jeg 
D e gyldne Lokker, jeg har hvilet ved,
Af hendes Hoved rive; stode Kniven 
D ybt i det Bryst, som jeg med Vellyst kyssed! 
O , kunde blot jeg h ad e  hende! Vee mig!
Jeg  kan det ei, jeg elste maa og lcenges.
D et er Forbandelsen, som hviler paa mig!
Vogt dig for Elstov, Herm an! horer du!
En M and stal hade, lad saa Q vinden elste! 
Elst ei din Hustru! Lcengsel folger Elstov,
O g  Lcengsel er en G ift, der langsomt drceber. 
Jeg  veed det, Herm an! Jeg  har elsket selv.
Jeg  vil betroe dig det> jeg v a r  i Bierget.

H e rm a n .
H a , er det sandt?



C o n r a d .
T i stille, raab ei saa!

Jeg  vil ei, nogen Anden hore stal 
O m  hendes Skisnhed; thi jeg skinsyg er.
D u  er jo gift, dig kan hun ikke lokke.
O , hun er deilig, Herman! intet O rd ,
O g  intet Billed kan beskrive hende 
M en hun er falst, hun rev sig a f mit Favntag 
Im ens jeg sov; og da jeg vaagned, laae jeg 
Eensom og kold ved Klippens nogne Bryst,
O g trykked til en Steen min hede Lcrbe. 
Fortvivlet banked jeg paa B iergets Vceg 
In d til der drypped Blod fra mine Hcrnder;
Jeg  kaldte hoit —  da svared hun derinde: 
„Farvel! nu gaaer jeg bort, bliv til jeg kommer! 
S a a  blev det stille, ingen Lyd jeg horte, 
Undtagen Lcengstens Rsst dybt i min Sicel.
O , det er frygteligt at lcenges, H erm an!
Jeg  vilde gaae herhiem, jeg kunde ikke;
H un var jo draget bort, jeg maatte folge.
D a  tog jeg S ta v  i H aand og vandred frem 
At soge hende. D ag  og N at jeg gik.
N aar jeg med sonderreven Fod, a f Trcethed 
Sank om paa Veien, vilde hvile mig,
D a  horte jeg en Klang i Luften fiernt,
Liig hendes Terners S a n g ; og Lcengsten drev



M ig frem paany, indtil igien jeg segned.
Den undte neppe mig en Tim es S o v n ,
D en gav mig neppe Ro at standse ved 
E n  Kilde for a t drikke. D en laa hos mig . 
Ved Nattetid paa Leiet; da jeg seiled 
T il Cyperns O e, var Langsken med ombord. 
O g  da jeg vendie hiem og steg iland,
S tod  Langslen nu, som altid, ved min S ide . 
H er tier dog dens Rost, i denne S tue ,
H er har min M oder boet, det S ted  er helligt. 
O , lad mig hvile her! jeg er saa tra t .
Jeg  tranger til at sove. Jeg  skal ikke 
Forstyrre Eders Fryd, lad mig blot hvile 
En S tu n d  i Krogen hist, saa gaaer jeg bort.

M a r ie .
J a  hvil dig, stakkels Conrad! bliv hos os!
V i stal dig pleie. G aa  ei bort igien;
M en bed til G ud, maaskee han vil dig stienke 
D en Fred og R o, hvorefter tra t du sukker.

C o n ra d .
Jeg  kan ei bede, jeg har ingen Tanke,
Som  jeg til Himlen sende kan med B on ;
Thi alle mine Tanker boe i Bierget.

M a r i e .
S a a  stal v i bede for dig.



C o n ra d  (lyttende).
T y s , v a r  stille!

K an I  ei hore noget?
M a n  horer Musiken og Sangen fra tredie Act, men 

dampet, som om den var langt borte).
H e rm a n .

Nei, flet intet.
Hvad mener I ?

C o n ra d .
D et er ei heller Eder,

Gudinden kalder paa. H a! ssdt det klinger.
Som  da jeg forst i Drsmme hende saae.
D et drager mig afsted, og Klangen fylder 
Med I ld  mit Blod igien, min Trathed viger;
Jeg  foler det, snart Langsken er forbi.
N u er hun kommen hiem igien til B ierget;
N u stal jeg atter hendes Laber kysse,
O g  drsmme vellystfuld ved hendes Bryst!
Jeg  vidste nok, tilsidst hun maatte komme.
D et er ei mig alene, som har langtes . . .
H or, hor! Farvel! jeg kan ei blive langer!

(han iler ud).
M a r ie .

O , iil dog efter ham! Skynd Eder, lad ham 
E i tra t og syg i Skoven gaae alene!
Lob H erm an, Henrik! bring ham med tilbage!

(Henrik, Herman, flere Bonder gaae).



Tredie Scene.
Marie. Anna.

« M a r i e .
Toenk, Anna! hvis de ikke kan ham naae!

A n n a .
D e naae ham nok, han var jo troet og m odig ,.
H an  kan ei lobe hurtigt. I  kan troe,
H an  segner alt paa S tien  om af M athed,
O g  naaer knap Broen, som er ncer herved.

M a r i e .
S iig  ikke det; det var jo som der kom 
N yt Liv paa engang i hans trcette Legem.
H a n  kasted S taven  bort, og iled ud
S a a  hurtigt, som om nys han havde reist sig
F ra  Natteleiet op, og ikke vandret,
S om  han har giort, den hele D ag i Skoven.

A n n a .
H vor var han bleg, hvor stirred vildt hans O ie!
O g  saae I ,  hvor hans Kloeder hang omkring ham,
S om  var a f K ra t og T orn  de sonderrevne?
D et gyser i mig, naar jeg tcenker paa 
D a  han i S tu en  traadte ind ; jeg troede.
At han var dod, a t jeg hans Gienfoerd saae.

M a r ie .
D en stakkels Conrad, for saa vild og modig!
N u har ham Skicebnen toemmet med sin H aand,

ii
-i



S a a  han er bleven gammel forend Tiden.
S aae  du, hans H a a r  var bleven nceften graat, 
O g  dybe Rynker paa hans P ande laae?
O , kom han blot Lgien! han skulde fslge 
M ed os til Byen, jeg ham vilde pleie,
S a a  snart han skulde glemme S o rg  og S a v n , 
O g  blive karsi, som for, paa Sicel og Legem. 
M en du sial see, han kommer aldrig meer.

A n n a  (seer ud af Vinduet).
Vcer I  klin rolig!, hist paa S tien  kommer 
Alt Eders Husbond lobende tilbage;
H an  er her ftrar, saa sial I  hore selv.

M a r i e .
M en Conrad er jo ikke med.

A n n a .
H an  kan

S a a  hurtigt ikke lobe, han er trcet;
H an  folger med de Andre langsomt efter.

M a r ie .
Gid det var sandt!

Fierde Scene.
, De Forrige. Herman.

M a r i e
H vor er han, hvor er C onrad? 

S iig , kom I  tidsnok?



H e r m a n .
T il a t naae ham, kom 

V i tidsnok vel; men vi kom dog forsilde.
M a r ie .

H vad mener du? hvor er h an ?
H e r m a n .

H an  er der,
H vorfra man ikke vender meer tilbage.
Skiondt trcet, lob hurtigt han ad S tien  frem,
O p  imod Venusbiergets Kloft, som om 
H an s  Fod bevinget var. V i raabte til ham,
M en ei han svared, standsed ikke heller.
D et var, som en usynlig M ag t ham lofted.
O g  vi blev langt tilbage. D a  vi kom 
O p  imod Klsften, saae vi, at han knceled 
Ned paa det S ted , hvor Korset engang stod,
O g  bsied sig udover Klippevæggen 
S om  om han sogte noget. Neppe horte 
H an  vore T rin , saa reifte han sig op.
Bleg stod han der, hans H aa r for Vinden flagred 
O g  O iet stirred vildt. S in  H aand han knytted 
O g  rakte truende den ud imod os,
Im en s  han lo, saa Klipperne gav Gienlyd.
„ I  vil nok rove Blomsten," raabte han,
„M en I  forsilde kommer! M in  er Rosen,
O g  Ingen  uden jeg stal bryde den!"



D a  vendte han sig om og var forsvundet.
O m  selv han sprang, hvad heller Foden gled 
P a a  Skroentens glatte S teen —  jeg veed det ikke 
M en sonderknust i Klostens Dyb han ligger,
O g  Elvens B slger synge nu hans Liigsang.

M a r i e .
Den arme, arme Conrad! dod han er!
O g  det var Alt, hvad med sin vilde Higen 
H an  kunde naae: en G rav i B iergets Kloster.
0  det er rcedsomt! E r da dette H u n s 
E t Liighuus vorden, at Enhver sial doe,
S om  over Toersilen troeder? O ,  min Herm an! 
T ag  mig i dine Arme! Lad mig fole,
At Livet banker endnu i dit Bryst,
O g  lad os flye herfra! -

Herman.
M in  elsite Hustru!

Vend bort dit Blik fra Sorgens morke Billed! 
Doden sit Offer kroevet har, dens N at 
E r ved sin N edgang; Livets Morgenrode
1  Horizonten glimter alt imod os
O g  stroer med Roser Veicn, vi sial vandre. 
Jm orgen drage vi fra Skoven bort,
O g  flytte ind i Huset, som os venter.
T ro mig, M arie! Lykken flytter med!
D en vil sit Solskin kaste paa vort Liv,



S a a  ingen Skygge fra  de svundne Tider 
Skal naae derhen. O g  mindes du engang 
E n  Aftenstund dit Liv i disse Skove,
O g  gyser du derfor, som for en G rav ,
D a  husk, vor Elstov spired frem deraf;
D en vorer som en Rose nu paa G raven, 
O g ryster sine Blade over den.
O g  troeder C onrads Billed for din Tanke, 
D a  hust, hans Liv var stormende og vilvt; 
Gloed dig, at han engang har fundet Hvile, 
O m  end i Doden forst, og bed til G ud,
At han vil voere naadig mod hans Sioel.

«
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 ̂n/ î- >''
 ̂' '« W -

» >-.V'.' «> '''' lML'>j»:f

: )
/

 ̂ - - - . - '

8 M W «

> ' !  - »
. X»7.^^K  ̂  ̂ 'K i ' "

.L

.> , .^ -

X!'', -

- »-

' - . W 8
'K M U M

MW
-  ̂ k.^

K . .L! '^  K̂ '
V .» '  ^ ^K7 '.- > .» -'^

' EckW

^ 1 « L S M « -



"  s M  '

M M -

FvV'' - »'-s.''-'L.?F.K- li.K-- M.
K

.-- Kssk
-'.

' ' . s -

MMZM W S ^ .
MABK-
M ^

< . »>> - '< - vKj
7 . -

,. - s . .

U K /^  . -  v
.  . -M W l l ' W - : -M WUNM

UW
.  7 l7 i

. 7 7  -

- 'L' /s

K ' < -

M M A  . /
K . ^ 7 / - K  > -

V . k .!
' « ? '  .,

-

 ̂ L K >r. b̂-' v - - K K . v » M . / ».

. / / -- : ..- .K. '  ̂ - ^  7  V'  ̂ . - ' .............. .  . . . .

7*»

U.- . t

'  "  - 7 "  - K . .
:  v i '  . - -  ^  ^

^ , .  M  D

D N W U ^  - W   ̂v
W U 7 - 7 -  .

' U ? ^ 7
^ K  ->

 ̂ . M - M M V

» ,'  .  v ^  .!^
V> ^  " - . '

' W M ' L ^  E
<!i-'

i

M L - '. t

' /
? --

' 5  .

V '  V :  ' i » E . - i  -

V  ̂ - ^
i L'- »v' -i°

' » ' '  -V

R? M-'LK.W l^
> .

-  - V--5
, . ', .1

N<Z/' 4 - -̂ .-> ' r' .  ̂- . ' ,
' V -  n. ..  . ' V

 ̂ M
I. .'

U  ^

M M W '

-)Ld. -w-

^MWS?-SSL,x . .  ̂ r>«f '  "  ' ...........

« . . .MM'MM 
M '^

^   ̂ ' Vi ' '  '

V

. ^ /-
-.

'   ̂ . V - . )

.>.>

-n
> -1

f
. i

i
>  /  L

 ̂ vi '

'VV i-.

. .-' V . i
'V ^

k ^ - v . ' . - ^  '

- K . -  -'

8 b "  ',.^->

' - r "  ' N M S ^
.riWW

M K "

.'.E

LMM MU.
l M M ? / ' '

7. -,.v.- » jf, ̂

KM' "   ̂ v S W
I

-  N?K-KK
jVK..-. L.-/ i. M ii

» » A W W W W B  » . -

V .M ^ W U . - si . . . . .  . . .

M .

- M''

v M .,
K«

-K/
' 7̂"M'" - - '

/ '  E

- H

r. -LU'
MM7-K 7.̂ 7̂ '7',7K

D

Ri
r ' . K .

IkZ .<» L , K  ,
1!  .'

. v ? ! .

X  '

I - '
' Vk

M
'WiLv!'-KM .

' 7 / 7 . . .  . U  > .

-M

->-^M
K -

M '
K -̂ -! ' 'V

K -






